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Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
A for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
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slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). | : 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu. 
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Novi povjerenici hrvatskoga arkeologičkoga družtva, 


Dorčić Petar, župnik u Baški na Krku. , 
Odžić Ivan, kr. podžupansjski šumar un Rumi. 
Pavelić Jakov, učitelj u Munjavi. 


Članovi utemeljitelji. 


Brunšmidt Josip, gimn. profesor u Vinkovcih — 30 for. 


Clanovi 


koji su dalje položili prinos za godinu 1882. ( V. uvojak  Viestnika 


br. 14 2, 1883.) 


Bolf Ivan, posjednik u Delnicah i za g. 1881. 
Galjer Matija, učitelj u Sesvetih. 

G6&szl Jakov, ravnajući učitelj u Rumi. 
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Odžić Ivan, kr. podžupanijski šumar u Rumi. 
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Arkeologička izkapanja 
na Petrovačkoj gradini u Sriemu, gdje tobož starorimska 
 Bassianis. 
(Konac. V. Viestnik br. 2, str. 33.) 

Pri koncu ovog našega rada na Petrovačkoj gradini bude nam 
dojavljeno od ondješnjih stanovnika, da se je tu ne davno na odlomku 
željezničke pruge, koj se je uprav tada dogotavljao od Petrovaca 
do Kraljevaca, mal ne na polovici te daljine, na mjestu nazvanu 


Solnok, odkrilo njekoliko starinskih grobova, te i ne malo komada 
čvrsto gradjenih zidina. Da se o tom što bolje obaviestimo, putem 


.g. inžinira Vidora zamolismo g. inžinira Brandemburga, koj je gra- 
djenje toga željez. odlomka vodio, neka se iz Rume do Solnoka 


potrudi, da :nas na licu mjesta od tih odkrićih što točnije obaviesti. 
Gosp. Brandemburg rado se odazva našoj molbi, na čem mu naj- 


toplija hvala. Odosmo dakle tamo; a da u isto doba i tlo dalje 


prokušamo, privedosmo sobom i njekoliko radnika. Gosp. Brandem- 
burg uputi nas točno o svem, što je opazio bio za radnje na tom 
mjestu; navlastito o grobovih ondje izkopanih i o tragovih zidina, 
koji su se na više strana pomaljali, a ugledasmo ne malo kupova 
svakovrstnih čisto rimskih opeka ondje izkopanih. Dadosmo zatim 
dalje kopati, te podje nam za rukom još njekoliko grobova odkriti. 


Svi ti grobovi, koji leže izvan obsega gradine a uz nju, izgledaju 
.na način podugoga sanduka, od ogromnih pačetvornih s dvoje strane 


na okrajku uzvitih opeka sastavljena, pravcem k sjevero-zapadu 
položena. U njih osim iztrunutih okostnica nenadjosmo nikakova 


predmeta. Samo u jednom: nadjosmo jedan bakreni rimski novac, 


naime: CONSTANTINVS IVN NOB C. Glava cesarova ovienčana 

desno.) (PROVIDEN —TIAE CAESS—. € SIS. Zgrada (V. Cohen VI, p. 

235 n. 150). Ostanci zidina, do sada slučajno odkriti, dosta .su ob- 
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sežni i gdjegdje veoma debeli i čvrsti, te pripadaju svakojako zgra- 
dam, koje samo plemenitomu gradu dolikuju. Tu se zemljište sve 
više diže. te sastavlja posried ravna polja podosta veliki plosnasti 
brežuljak, što ondješnji narod Dobrinačkom građinom zove. Cielo tlo 
te gradine nasuto je odlomci criepovlja i ciglovja; a vlastnici onih 
livada kažu, da u oranju plugovi jim neprestano zapinju o zid, te 
se i zemlja pokazuje klačevinom obasuta. 

| Tu je izkopan bio i onaj nadpis, što smo gori naveli kao treći 
medju one, koji nose ime COL:BASSIANA (V, str. 38). Osim toga našla 
su se na Dobrinačkoj gradini još dva druga nadpisa rimska, naime : 


1. Bo 
SILVANO | Poprsje 
SACR žene, dečka # muža. 
VRINERATIVS 


D M 
AVR-IANVARINO + Q + VIX + ANN * X: 
AVR+IANVARIVS*TRIB*LEG+II:ADIVT=» 
P F'/IR VALENTINA-FILIO+C/RISSI 


ET NIGRINVS 
DEC+COL*:ET 
.SABINVS+:ET 


QVINTIO 
| POSVERVNT MO +ET-+SIBI*+ VIVI POSVERVNT 
Vis. 0,95, šir. 0 68, Vis. 0.75, šir. 0.74, deb. 0.18. 


- deb. 0.32. Prelomljen. 


Prvi nadpis čuvao se je na Dobrinačkom groblju, i to u sje- 
vero-zapadnom kutu istoga, kako nas obaviešćivao 17 studena 1874 
muzeal. povjerenik u Rumi g. Ante Bogetić, koj nam onda i njegov 
prepis posla. Isti dapače nabavi kamen za naš muzej; no malo za 
tim vlastnik zaveden prekrši pogodbu, te ne samo ga nehtje izru- 
čiti, nego. obtuži. Bogetića , tobož kao krivca, što se je kamen po- 
lomio, rumskomu sudcu. Ovaj se pako tako surovo napram Boge- 
tiću i našemu zavodu izkazao, da se je ne bez temelja pomisliti 
moglo, da je on sam seljaka na prielom pogodbe nagnao, te viero- 
jatno i na to, da spomenik uništi. I jamačno mi ga sa g: Vidorom 
na onom mjestu do dva sata badava tražili. 

Drugi nadpis, koj se sada čuva u dvorištu Milana Vukajlo- 
lovića u Dobrincih, izdao je g. prof. Jos. Brunšmid u Archaeol. Epigr. 
Mittheil. aus Mani 1880 str. 115, i u našem Viestniku 1880 str. 
31, ponješto razno. Ono slovo pred VALENTINA u četvrtom redku jest 
R._ bez dvojbe, te lasno, da je i tu bilo AvR. Svudi je pako u nad- 
pisu slovo o od drugih ponješto manje. 

Knez Vjek. Ferd, đe Marsigli, koj je pri koncu XVII stoljeća 
ove naše strane pomnjivo iztražio i iz arkeologičkoga gledišta, u 
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svom ogromnom dielu, koje nam od njekoliko dana pred oči stoji 
zaslugom našega velezaslužnoga sveučil. knjižničara Iv. Kostrenčića 
u prevodu franceskom a pod naslovom: Deseription du Danube . 

A la Haye 1744, u drugoj knjizi na str. 45 spominje ne samo Pe- 
trovačku nego i Dobrinačku granju; ali o Bassiani tu ni slovca. 
On piše: ,Petrovatz. C' est le nom qu' on donne aug restes d' un ancien 
Fort, de celui dun Village voissin de Sirmi. Le Rempart, qui est 
emcore assez haut et entourć d un Fossć, est fait de terre en quarrć 
long, dont les deux plus grands cite ont plus de 500, et les deuz autres 
400 pas orđinaires. On voit en ce mćme endroit une partie de Ligne 


qui, & en juger par le vestiges que Von voit encore, g ćtendoit du Vil- 


lage. de Kopinik, sur le Save, jusqu' a Mitrovita, et renfermoit dans 
son enceinte tout le terrein situć le long de cette Riviere entre les doua 
lieux que je viens de nommer. Il paroit fort probable que le susdit 
Fort quarrć long servoit a la dćfense de cette Ligne, qui dq aileurs 
ćtoit garnie en cet endroit de plusieurs Redoutes ou d autres Ouvrages 


semblables, comme on peut le conjecturer, autant par ce qui reste encore 


d un petit Fort nommć Sonlok par les gens du pdis, que par PV inć- 
galitć du terrein qu on remarque en quelque endroits. Na tabli pako 
19 prilaže sliku Petrovačke gradine, a sa tri crte na pravi kut 
označuje i Dobrinačku; ali dočim Petrovačku bilježi zapadno od 
Jarčine, Dobrinačku stavlja iztočno. U ostalom kao što opis, tako 
su mu i slike dosta netočne i nepodpune. 


Nama je pošlo za rukom naći daleko bolji nacrt Dobrinačke 
gradine, prem da mladji, t. j. iz početka našega vieka. Ovaj se 


__ Kraljevci 


do m a o m m 
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sada nalazi u arkivu rumske podžupanije na tlorisu  dobrinačke 
obćine pod naslovom : Planum  Dobrinezense, datumom i podpisom 
ovako: Rumae die 4 augusti 1806. Ant. Donerg i. 1. Hungariae geo- 
metra. Upozorio nas nanj gosp. Kol Ritzoffi podžup. inžin. pristav 
u Rumi, te nam. dozvolio, da prepis uzmemo, na čem. mu najtoplija 
hvala. Danas enim zidinam nema traga. 


Pošnašem mnienju dakle rimska Bassianis imala je ležati i'ima 
“ge tražiti u Solnoku, naime na Dobrinačkoj gradini. Tu je pravo 
zahtjevaju i rimski putopisi, o kojih smo gori razložili. Prigodom 
'izkapanja na Petrovačkoj kanili smo bar gdjegdje i po ovoj gradini 


pokuse praviti, da u koliko nam za tada moguće iztražimo nje unu-. 


tarnjost, ali u ono doba buduć cieo prostor liepimi usjevi zaokup- 
'ljen, nebijaše nam dozvoljeno. 


> Ostaje nam jošte, da pobilježimo glavne predmete, koji su uslied 
našeg izkapanja na Petrovačkoj gradini na svietlo došli, te rimsku 
sbirku nar. muzeja pomnožili. Osim nadpisa gori navedena (str. 40 
br. 6): iz caklaste tjestine, sjaset zrna od niza; — iz kosti: više 
“bodaca za kosu, medju kojimi se dvie osobito odlikuju, jegala, pu- 
“ceta itd.; — iz bakra: njekoliko zapinjača i spona (jedna predstavlja 
konja), kljestica, dvie minjuše, udica, pet jegala, tri ručke, ključ, 
težuljka i mnogo nakitnih komada; — iž olova: komad bajoslovne 
predstave, i trinaest ogromnih vodovodnih cievi (581 kilogr. težkih) ; 
— iz pečenice: više svietiljka, medju kojimi dvie žuto glasirane a na 
jednoj nadpiš evrui; više lonaca i posuda, od kojih jedna smjedo a 
druga zeleno glasirana, a ulomaka sjaset od najprostije do najbolje 
radnje; isto sjaset opeka raznoga načina i veličine, od kojih jedna 
nosi pečat sa nadpisom | > LEG u AD |, druga (te i srili €), 
a na trećoj nadpis je s opetovanog natiska pomućen ovako : 
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iz kamena sjaset mramornih ulomaka: od liepo izklesanih' okružića, 
od žljebastih stupova, živinskih kipova itd. Pobrala se i velika 
hrpa rimskih bakrenih novaca, a jedva njekoliko od srebra, većinom 
ipak nerabljivi jer iztrošeni. Svi su iz carske rimske dobe, a naj- 
bolje su zastupani Trajanus:; Gordianus . Philippus, Salonina, 'Aure- 
ljanus, Probus, Licinius, Qrutianug i Constantinus iun. nob. caesar, 

Iz Putinaca pohitismo do Surduka (Rittium), da pregledamo 
rimske starine našaste na ondješnjoj gradini, koje sakupio bjaše“ 
mjestni veleč. parok g. Svetozar Sečanski i nudio našemu muzeju 
na prodaju (V. Viestnik 1879 str. 97). Starine su te dosta važne 
za mjesto, gdje su izkopane, ali nevriede onoliko. koliko jih gosp. 
parok cieni. Naš muzej rado bi jih nabavio za prikladan iznos. 
Rimski nadpis, koj je glavni predmet te sbirke, nije posvema onako, 
kao što smo u Viestniku (/. c.) nagadjali. To su dvie samostalne 
pakocke. Obe na gornjoj strani imaju rupicu, gdje je valjda kip 
nasadjen bio, a na prednjoj strani nadpis sasvim isti, ali razno po- 


razdjeljen : . | 
I: O+ M'D-'E+ DEO + PAERN I-O+M-+D+ET+ DEO + PAERN 
COMAGENO-M-+:XR*AP COMGEN:M+:AYR APOL 
OLIHENARIS:DEC*M+* MR NNRIS+DEC*M+:MVR 
SELENSIVM:V:S+L+M SELENSIW +V+S+LE+M 


Na povratku, pregledasmo u Rumi rimski nadpis, koj se na- 
lazi u bašći g. Janča, već izdan od prof. Brunšmida (/. €. D. 109). 
Veoma je izglodan, te se samo gdjegdje tragovi slova razaznati daju. 
Na koncu četvrtog: redka bilo bi po nas EXPR ili "EX PF, a na koncu 
petoga PO voTM. 

Izvan Rume blizu mjesta, gdje se sada diže željeznička postaja, 
prigodom gradjenja ondješnje pruge odkrilo se je njekoliko grobova 
iz rimske dobe. Ondješnji željez. inžinir veleuč. Dr. Brandenburg 


uloži svu pomnju, da se starinski predmeti, koji bi se u tih gro- 


bovih našli, pomnjivo poberu 1 spase; ustupi jih pako velečast. g. 
Mihu Pausu, podarcidj. i župniku onda u Putincih, koj jih vele- 
dušno većim dielom darova nar. zem. muzeju, priloživ tri liepa novca : 
veliki bronz Trajanov, 1 srebren. novac Trajana i Apolonije epirske. 
Od bakra su: dvie ručke i ulomci od posude; od željeza: troje koplje 
razne veličine, tri noža velika i jedan mali, jedna zapinjača i dvo- 
struka spona; od pečenice ali surove radnje: jedan grnac s velikim 
otvorom , četiri lonca, jedna žarica, jedna posuda, tri težine i još 
njekoliko pomanjih stvari. 
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U Mitrovici imali smo sreću, da nas je ondješnji župnik, dobro 

poznati rodoljub opat P. Miler za ono malo vremena, što smo onjed 
probavili, izveo da razgledamo bar njeke važnije starine, na kojih 
veoma obiluje naš veleslavni Sirmium. Već smo u prošlom broju 
Viestnika (str. 19) iztaknuli dva do onda nepoznata a velevažna 
nadpisa, koja posviedočuju bitak basilike sv. Synerotesa na onom 
tlu. Isti g. Miler preda nam kao dar nar. zem. muzeju sliedeća tri 
ulomka rimskih nadpisa : 


0.68 g 2. | 3. 


A X o (u okrugu) S. 
————— 





IN PACE QVIESCET 

MACARIVS DIACO 
NVS CY AN" 1/1] 
PONTIAC 111/11 


0.47 





Dužnost nam je napokon najtopliju hvalu izreći onim, koji su 
nam osobito svoju pripomoć obilno pružili za našega izkapanja u 
Petrovcih, a to su: g8. /- Jenč Vidor, genijski inžinir, vit. Josip 
Mugler , podžupan rumski, Mijo Paus, arcidj. župnik u Putincih, 
Ante Vitanović i Aleksander Šamšalović u Rumi i Petar Stanojević, 
načelnik i mjestni sudac u Dobrincih. 





Rimski nadpis iz Korčule. 








EVCARRIA CO _— 
IVGI CARISSIM> 


__-_—_— a... 
mana, 


pm. 


ada, 
sina 
amd sag 


Ovaj je utarak našao g. Ivan Kunjašić na svome zemljištu u 


Potirni kod Blata Korčulanskoga, i sad je kod njega u Blatu. Rek 
bi, da se češče poštogod nadje u Potirni i oko Blata. Navlastito 
seljaci nalaze rimskieh i grčkieh novaca, pa jih prodaju g. Franju 
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Kalogjeri, posjedniku u Blatu. Gosp. Kalogjera i dosad ima zlame- 
nitu sbirku zlatnieh, srebrnieh i bakrenieh novaca. Dični pok. Mato 
Kapor odkrio je uz N. Ostoića oko Blata i drugieh predmeta, kao 
n. p. ploča s nadpisima, koju sulicu. sjekiricu, mjedenieh povraža 
itd. Malo je od ovieh predmeta sad u našoj domovini, jer su ve- 
ćinom bili darovani tudjiem muzeima. ili su jih inostranci poku- | 
povali. Svakako su dostojni pohvale gg. Kunjašić i Kalogjera, jer 
nastoje sada, da se starine uzdrže i prikupljaju na jedno mjesto. 
Koliko bi bilo bolje, da svi naši rodoljubi daruju svoje sbirčice na- 
šemu osrednjemu muzeju u Spljetu ili u Zagrebu! Tako bi ti predmeti 
ostali na vjekove, a njihovo bi ime bilo blagoslovljeno od potomaka. 
Kod grada Korčule nema rimskieh ostataka, nego samo u 
Lombardi; a po ostrvicama oko grada nalaze se tako rečene bulte, 
a to su kamenokopi usred zemlje, što su jih Rimljani zasjecali za 
gradjenje sgrada u Saloni i okolo. Može se reći slobodno, da je 
Coreyra Nigra bila najviše napučena na zapadnjoj strani otoka; pa 
ko zna s vremenom, kad bi se marljivo iztražilo zemljište, koje bi 
se deducije navele o položaju drevnoga grada, što vele, da ga je 
Antenor utemeljio! Vid Vuletić- Vukasović. 





> Solinski Sustjepan. 
(V. Viestnik br. 1, str. 13.) 


Oko Solina bivalo je više veličanstvenih hramova sa redov- 
ničkimi sborovi i samostani, što no su ih hrvatski vladari i velmože 
podizali i bogatimi zadužbinami obdarivali. Medju timi ponajviše 
slovijahu oni s. Petra, s. Stjepana i s. Marije; a jer su negdje u 
solinskomu području obstojali , zvahu se »solinskimi«' de Salona 
(Farlat. HI, 50). | 

O prvomu ću drugom zgodom, a za dva potonja znade se, po 
svjedočanstvu Tome arkidiakona, da ih je hrvatska kraljica Jelena 
sagraditi dala i na svedjerno uživanje splitskoj crkvi poklonila. Iz 
samoga poštovanja naprama kraljskim grobovom bijahu prevremeno 
predani nekim redovnikom, koji su neprestano bogoslužja obavljali. 
U predvorju »Sustjepanskomu« pokopan je i presjajni kralj Kreši- 
mir sa mnogimi inimi kralji i kraljicami (Documen. 486). Nepre- 
stanoga nad grobnicami slavopjevanja radi, dotični sustjepanski re- 
dovnici prozvani su »Nespavači« Acoematae ;. taj istočnjački običaj 
bio i k zapadnjakom prešao (Farlat. III, 156). . | 


T2 


Ne zna se koja je to Jelena bila, što se je podizanjem slavo- 
ljepnih hramova proslavila, koju nam Toma arkidiakon »kraljičinim« 
imenom kiti. U jednomu rukopisu od god. 1716, čuvanu u knjižar- 
nici plemenitog gosp. Fanfonje u Trogiru. kaže se: »erkvu solin- 
skoga Sustjepana . . . sagradi oko god. 830, Jelena supruga Misla- 
vova« (Documen. 487). U jednomu drugomu rukopisu iste knjižar- 
nice stoji: »Krešimir I, regiam Salone figit an. 932, usor Helena, 
basilićarum s. Stephani et s. Mariae apud veterem Salonam fundatrig, 
obiit circa an. 954« (Rad. XXVI, str: 173). I Zvonimirovoj supruzi 
bilo je ime »Jelena-Lepa«, ali neima priličnosti, da je ova bila, koja 


no bi spomenute hramove sagraditi dala. »Najvjerojatnije da ih je 


apud veterem Salonam podigla slavna Jelena supruga Krešimira I. 
oli IL.« (Farlat. I, 450). Krešimir I. vladao je god. 928—946, a 
Krešimir II. sa bratom si Gojslavom g. 1019—1024, sam do g. 1031. 
“Nije takodjer izviestno, je su li naši najprvi vladari Porga, 
Porin i Ladislav pokršćeni bili, to se samo stavno za Mislava znade, 
a kada je on, možemo još većim razlogom vjerovati, da je i njegova 
supruga. Pogledamo li pak na novoobraćenike vladare budi koga 
naroda ondašnjih vriemena, posvuda ćemo opaziti, kako vladari i 
vladarice nadmeću se i nastoju svoja nabožna čuvstva izkazivati 
podizanjem veličanstvenih hramova i samostana, obdarivajući ih isto- 
dobno mnogimi zadužbinami. To isto opažamo i kod našega Mislava, 
a biti će isto i njegova supruga činila. Mislav dade obnoviti, ili 
možda iz temelja sagraditi crkvu s. Jurja u Putalju, obdarivši ju 
velikimi zadužbinami i poklonivši ju pravomoćju prvostolne splitske 
crkve. Isto je učinila i Jelena sa hramovi s. Stjepana i s. Marije. 
= Nameće nam se najprije pitanje: gdje je crkva s. Jurja mogla 
biti? Po svih izgledih i po obćemu mnienju poviestničara rek bi, 
da je bila na brdu po vrh Kaštel-Sućurca, gdje no je i sada isto- 
imena prastara crkvica sa množtvom groblja i svakojakih ruševina. 
Tu je bilo po svoj prilici i selo toli često spominjano villa s. Georgit. 
Koncem četrnaestoga vieka neke pustolovne pustahije stale nasrćati 
na nadbiskupova posjedovanja plieneći 1 paleći. Nadbiskup Andrija, 
da obrani svoje kmetove od tih navala, stao god. 1392 oko svojih 
pri moru dvorova podizati jaku tvrdjavu. Tomu se uzprotivio ban 
Vulko. Andrija uteče se bosanskomu kralju Dabiši, koj 'mu je kao 
i Tvrdko vrlo naklonit bio, i postiže, da ban obširnu dozvolu izdade, 
neka in Dilato . .. in loco Lučac spomenutu tvrdjavu sagradi. Lučac 
je isto što i Sućurac (Farlat. IH; 386). Tu oko nadbiskupovih dvo- 
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rova, kojima su pripadali, okupiše se kmetovi, preselivši se sa brda 
k moru. Tako stvoriše novo mjesto, novu župu, i sagradiše novu 
crkvu s. Luke, na uspomenu one istoimene na vrh Kožjaka (Ibid. 
344). Ali novo mjesto, nova župa i župnički pečat uzdržaše dosle 
svoje prastaro ime »s. Jurja« ili običnije »Sućurea«. 

 Novopokršćeni vladari zbilja morali su se svakako postarati 1 
za pristojne obiteljske grobnice. Ako uzmemo u obzir, da su hrvatski 
vladari kroz četiri stoljeća na Biaču stolovali, moramo pomisliti, da 
im obiteljske grobnice predaleko od priestolnice niesu. mogle biti. 
Hram vladarov .s. Jurja, bio je blizu Biača, a možda priča e zmaju 
i s. Jurju, toliko kod našega naroda razprostranjena, siže u naj- 
prva vriemena njegova pokršćenja. Po svakomu razlogu da i hra- 
movi s. Stjepana i s. Marije, za obiteljske grobnice odredjeni, niesu 
predaleko od Biača morali biti. M. 

Dohodi nam ovdje pitanje: je li Jelena Mislavova supruga 
bila, što je spomenute hramove podigla? U Tirpimirovoj listini na 
Biaču oko god. 852 izdanoj, spominje nam se crkva s. Jurja i po- 
sjedovanja vladareva oko Klisa que Clusan dicitur, i bila je prigoda, 
da ge i ovi hramovi spomenu kao oni, koji su takodjer splitskom 
pravomoćju poklonjeni. Još je veća prigoda pružala se, da barem u 
Mutimirovoj listini oko god. 892 takodjer na Biaču izdanoj, budu 
spomenuti. Tom listinom riešavala se žestoka parba, što se glede 
pravomoćja nad crkvom s. Jurja porodila izmedju hrvatskoga nin- 
skoga biskupa Alfreda i splitskoga nadbiskupa Petra. Da budu onda 
obstojale erkve s. Stjepana i s. Marije, Alfred bi ih bio sa većim 
razlogom svomu pravomoćju iskao, nego istu crkvu s. Jurja. Pošto 
u rečenih listinah neima o njih nikakva spomena, najpriličnije da 
niesu ni obstojale; po tomu nije ih Mislavova Jelena ni sagraditi 
mogla. Najvjerojatnije dakle da ih je sagraditi dala Krešimira g 
Jelena, koju je Toma arkidiakon podpunim razlogom »kraljicom« 
nazvati mogao. | 

Sada nam nastaje glavno pitanje: gdje je mogao biti hram 
»Sustjepanski« sa grobnicami hrvatskih vladara? Krešimir IV.-u li- 
stini što ju je god. 1069 u Ninu izdao, spominjući grobove svojih 
predšastnika veli: ažque avi mei beate memorie Oresimiri regis, patris 
que mei regis Stephani in elisio campo felicitev quiescentis. Ovako je 
ovo mjesto čitao Farlat (T. V, 48), Lucio (lib. II, e. 8, p. 77), Ku- 
kuljević (Cod. dipl. 1, 131) 1 svi drugi izdavatelji rečene listine do 
Račkoga, koj kaže, da se mora čitati clisio campo a ne elisio campo,. 
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navodeći ove razloge: »Ja sam ovo mjesto u prepisu od god. 
1248 pozorno razgledao i snimio, te neima sumlje, da se imade 
čitati in clisio campo, t. j. sahranjen u kliškomu polju, groblju, a 
ne in elisio campo, koja bi se fraza poganska teško mogla konsta- 
tovati u listinah one dobe« (Rad XXVII, str. 211). Bez zalaziti u 
kakvu prepirku, napomenuti mi je ipak, da neimamo dotičnu listinu 
u izvorniku, a prepisač je lasno mogao u sloveu pogriešiti. Nego 
nahodimo u onodobnih listinah još i na drugomu mjestu pogansku 
frazu elisium. U Zvonimirovoj listini od god. 1078, daklem samih 
devet godin kašnje izdanoj, stoji: »Hoc vero nostrum observantes de- 
cretum amena loca ubi piorum anwme requiescunt elisii possideat in 
eternum« (Documen. 117). Ovdje znači ono isto što jei u Krešimi- 
rovoj listini značiti moralo: »blaženo«, »mirno«, »pokojno prebi- 
valište«. Prvoj listini sastavitelj je bio hrvatski biskup Anastasij, 
a drugoj Zvonimirov kančelir Teodor. Ovi je najprije bio kanče- 
lirom kod prvostolne splitske crkve, a od god. 1069 dvorskim Kre- 
šimirovim kapelanom, te kao dobro poznati vieštak, nahodeći se na 
dvoru, mogao je sasvim lasno uplivati pri sastavljanju prve, po 
tomu kod obedve i u istomu smislu frazu pogansku elisio 1 elisii 
rabiti. | | | i 

Prem nam se Klis u sredovječnih listinah često i u različitih 
okolnostih spominje, ipak nigdje već nenahodimo izraza clisio campo. 
Njegov prirodni položaj kao što i sve mu okolice to je priečio, kao 
što se i sada kod puka riedko čuje »kliško polje«, već mu se radje 
pojedine česti spominju. Ravnica podkliška, ona barem što je prama 
Solinu pružena, spadala je na područje solinskoga polja ager salo- 
nitanus, kao što i sa druge strane Solina pružena ravnica do neka- 
dašnjega rimskoga grada Sića oli Sicula, doveva reputarsi teritorio 
del istessa Salona (Lucio. Memor. 9). Kašnje »solinsko polje« ste- 
zalo se do stupa izpod Ostroga, gdje su se sticala trogirska i splitska 
posjedovanja. Na jednoj strani bilo »veliko«, a na drugoj »solinsko 
polje«. U obsegu ovoga morao je biti i »solinski Sustjepan«, koj 
se u spomenicih kaže: de Salona, in Salona, ad Salonam, penes-prope 
Salonam. (dnu 
Za vrieme kralja Zvonimira, izmedju god. 1077—1087, bio je 
u Ninu državni sabor, u komu se iztaknuo nadbiskup Lovro, išćući 


da se opet pravomoćju splitske crkve sa svimi pripadajućimi imanji | 


povrate crkve s. Stjepana i s. Marije in Salona (Documen. 213). 
Začudno je pak, da u jednoj listini od god. 1080, spominje se ne- 
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kakvo zemljište »raka« arca kod Sustjepana. Et alia tera +. in 
loco ubi dicitur arca supra terras s. Stepham (Ibid. 131). 

Neki velmoža Petar Černe sa svojom suprugom Anom, oko 
god. 1065 dade sagraditi crkvu s. Petra u mjestu »Belo« nazvanu 
kod Solina, ad Salonam (Ibid. 65). »Selo« je bilo blizu Sustjepana : 
in loco qui dicitur Selo, circa ecolesiam sancti Stephani (Tbid. 127). Ne 
daleko od Sustjepana na istok, ima i sada mjesto »Pelo« i »Sela« 
zvano. Na liepomu tomu položaju opaža se svakojakih ruševina ne- 
kakvih golemih zidina, čvrstih 1 obsežnih zgradja. Puk ih zove 
»bedemi« , a prilično da su to ostanci erkve i samostana s. Petra 
Črnova. Po vrh »Sela« je prastara »Gospina« crkvica sa grobljem | 
Sućuranaca i raznimi okolišnimi razvalinami, koje te osvjedočavaju, 
da su tuda nekoč ogromne zgradje bivale. Tu je i kuća posebnoga 
svećenika toj crkvi pridružena, i od prastarih vriemena uzdržana 
samimi dohodci crkovnih zadužbina, sižućih možda još u doba Je- 
lene kraljice i drugih hrvatskih vladara. Obično u spomenicih crkva 
s. Marije sa onom Sustjepana skupa i nerazlučivo se spominju, i 
obedve de Salona kažu. 

Isti Petar Črne god. 1086 dariva samostanu s. Petra u »Selih«< 
penes Salonam zemljište vocato campo . . . sicut currit littus usque 
potoch (Ibid. 144). I sada se navlastito »poljem« zove prostor oko 
Sustjepana do potoka, koj je do jedan kilometar k zapadu i pravi 
mejaš izmedju Gomilice i Sućurca. Blizu ovog potoka je »Žuvanče«, 
koje možda odgovara onomu: de terris in Zunano (Ibid. 177), kamo 
svakojakih ruševina da se nahodi. 

Od Sućurca prama Solinu protegnuta je nekakva polegnuta 
i kamenita kosa »Stienica« nazvana prope Salonam . . . territorium 
jugta Stiniza ad rupem (Ibid. 29). Možda je i Petracca prevod »Stle- 
nice«, kao što je Calamito Trstenika. 

Mjesto »Soline« blizu Sućurca uz more pruženo često je u 
listinah spominjano kao Solinu pripadajuće : supra saline ad Salonam 
(Ibid. 177). Tako budi rečeno i od »Slanoga«<. 

Neka opatica duvna splitskih Kaza pobilježi god. 1171 samo- 
stanska zemljišta, koja su ponajviše na ovomu prostoru bila, pak 
već tada hrvatskim imenom piše »Soline« : € terra ad Solinne, subtus 
Malcin tugo (Cod. dipl. TI, 88). Ima i sada »veliko Luko« i »malo 
Luko« ; prvo je na brdu, a potonje na ravni po vrh »Solin&«. Pri- 
lično da »malo Luko« odgovara latinskom Malcin tugo. »Stubice« 
su na brdu, a »Brdine« na podnožju: #4 loco dicto Burda apud 
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salinas usque viam (Docum. 29), đe Stilbiza usque deorsum. Isto budi 
rečeno od »Spila« i »Podšpila«. I 


možda odgovara onom: promontorium viski rit (Ibid. 129). 


God. 1134 neki pop Crnota dariva samostanu s. Benedikta : 
Dolcio . . . tendentes ad aque antiquum conductum territorium Doleci 
(Cod. dipl. II, 27). Imadu i sada dva >Doca«, jedan kraj Gospe, a 
drugi uz Trstenik. Već smo u prvom dielu spomenuli, da kroz »Su- 
stjepan« prohodi nekakav vodovodić. Na drugom mjestu god. 1144 
spominju se na ovomu prostoru i grobnice Crnotovih predšastnika: 
parum subtus capella, ubi eius antecessorum cadavera tacent (Ibid. 37). 
Ima i sada kapelica po vrh Sućurca, koja da je prastara. Izmedju 
Gomilice i Sustjepana imadu »Krtine«, a neznam odgovarali onomu 
qui sclavonice Pod Chilce . . . Cilco (Ibid. 37) kaže se. Mogli bi još 
muožtvo drugih zemljišta i imena spomenuti, koja u listinah do- 
hode, a i sada se na prostoru oko »Bustjepana« istim nazivom kažu, 
i kao mjesto Solinu pripadajuća naznačivaju de Salona. 


ža vrieme splitskoga nadbiskupa Petra god. 1185, bio je držan 
erkovni sabor, u komu medju inimi bijahu splitskoj crkvi jošter 
dosudjene: ecelesiae s. Mawiae, 8. Stephani . ., , ecelesiae vero s. Ste- 
Dhani regis et capellae nostrae itd. (Farlat: III, 214). Papa Klement 
HI, god. 1191 potvrdjivajući ova posjedovanja splitskoj crkvi veli: 
ecelesiam . . . s. Stephani in Sulona (Ibid. 224). Boraveći u Splitu 
god. 1198 kao vojvoda Andrija sin Bele IIL., potvrdi splitskoj crkvi : 
ecclesiam s. Stephani de Salona (Ibid. 138). A kada je kao kralj god. 
1217 kroz Split u Palestinu prolazio, onda je sboru kanonika da- 
rovao zemljišta u obsegu zidina nekadašnjega Solina, ali u tomu 
obsegu nespominju se crkve s. Stjepana i s. Marije; po tomu mogli 
bismo suditi, da su izvan obsega zidina bile. U jednoj listini od g. 
1264 spominje se takodjer: terra posita prope s. Stephanum de campo 

+. supra s. Stephanum (Farlat: TV, 348). 


Po nalogu kralja Sigismunda god. 1397, za vrieme nadbiskupa 
Andrije bi naredjeno osobitomu jednomu odboru, da pobilježi sva 
posjedovanja splitskoj erkvi pripadajuća, U tomu popisu nahodimo: 
terra continua s. Stephani de Primorge (Farlat: III, 339). U ovomu 
popisu dohode i neka mjesta slična onim oko Sućurca, kao: Stie- 
nice, Podšpilice, Trstenik itd. Nu ovi »Trstenik« sa drugimi tu 
naznačenimi mjesti spadaju na stranu »Poljica« počam od Žrvno- 
vice, blizu koje je i sada mjesto »Trstenik«. 


»Ratac« je blizu »Solina«, a 
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U svemu prostoru od Solina do Žrvnovice izpod Klisa, u ni- 
jedno doba niesmo našli kakvu crkvu >»s. Stjepana«, niti u obsegu 
solinskih zidina. Istom koncem četernaestog vieka spominje se jedna 


crkva s. Stjepana »primorskoga« de Primorge, ali ova je bila negdje 


oko poljičkog Trstenika. Druga nam se spominje oboa komi 
prope s. Stephanum de campo, koju, ako nesmjemo nazvati »Ssolins dna 
iz ciele listine možemo zaključiti, da je ova crkva s. Stjepana negdje 
oko Biača bila, s toga de campo nazvana. Treću crkvu s. oljepana; 
nahodimo počam od jedanaestog vieka, na prostoru od 2 do 
Ostroga često uz onu s. Marije spominjanu, 1 kao. »solinskom« 
naznačenu de Salona. Nahodeći se 1 sada mjesto »Dustjepan«< zvano, 
to bismo mogli sa vjerojatnošću uztvrditi, da bi nE. BIOSED biti oni 
isti, koj nam se »solinskim« kaže. Sravnjivajući druga mjesta, 
koja nam se uz »Sustjepan« spominju u raznih listinah, i smo 
ih ovdje našli. Našli smo »Gospu« pod brdom, »s. Petra« Crnova 
pod Gospom, a »s. Stjepana« uz more. Sve tri ove crkve, kao da 
su uzporedno obstojale. Prva održala ime “ss. Marije« u onomu 
»Gospe«, druga u onomu »Sela« , a treća u onomu »Dustjepana«. 

Ako daklem uzmemo za istinitu viest Tome arkidiskona, da 
je u »Sustjepanskomu predvorju« pokopan slavni Krešimir sa mno- 
gimi kralji i kraljicami, po momu tvrdomu uvjerenju morao bi se 
na ovomu mjestu tražiti taj »Dustjepan«, koj kada bi se pjeni, 
možda bi nam u svomu »predvorju« toli željne grobnice naših 
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vladara pokazao. Fr..S. Milinović. 


Glagolski nadpis iz Beloga na otoku Cresu. 
Priobćio Ivan Milčetić. 

Prošlih jesenskih praznika proputovao sam neke primorske 
krajeve, baveći se filološkim i književnim studijama. Na Belom na 
otoku Cresu proboravio sam kod rodoljubivog župnika g. Mihovila 
Mužine više dana, jer se taj kraj odlikuje interesantnim govorom 
čakavskim, koji imade u sebi elemenata, koji se inače pripisuju 
kajkavštini. | | 

G. Mužina upozori me tom prigodom na neki glagolski nad- 
pis, koji je nepoznat ostao i mom vrlo poštovanom učitelju, gosp. 
dra. L. Geitleru, koji se je ovdje desio pred nekoliko godina. manju 
nalazi se na ploči, koja je služila kao sjedalo pred nekom kućom 
tik župne crkve. 
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Ploča duga je na neokrnjenim mjestima 83, a široka 46 centi- 
metara. Desni i lijevi ugao ploče jest oštećen na gornjoj strani. 
Nadpis ima 9 redaka, ali svi nijesu čitljivi, jer je ozgor ploča okr- 
njena, a imade više slova takodjer izlizanih, očevidno u poznije 
vrijeme. 


U prvom redu, gdje su uglovi okrnjeni a ostalo je izlizano, 
razabiru se na lijevoj strani samo krakovi slova, koje bi moglo 
biti 2. Ovdje je bila nedvojbeno uklesana godina. Pred 7 moglo je 
biti prostora samo za jedno slovo, ali je moguće da je nadpis za- 
počeo sa /, a tada je mogla prva riječ glasiti leća (čizama). 


Na početku 2. redka jasno je sc, onda se razabiru prilično 
dobro dolnja tri kraka slova a, dakle sca (m&seca). Dalje je sve 
izglodano, na kraju još je ploča i okrnjena. Zadnje slovo u ovom 
redku bilo je m, kako se vidi iz početka redka, što slijedi. 


Na početku 3. redka čitljivo je artin, za tim prilično jasni 
kraci slova su, pak nejasne crte dviju slova, onda čitljivo e. Na 
to se lako čita: # jakovr škotići. 


Redak 4. dade se lako pročitati: a kaštaldi i guvernadori vse br. 

Čitljiv je i 5. redak, ma da su gdjekoja slova izglodana: atre 
stoga (svetoga) šebestijana i fabijana, 

6. redak glasi: Ži guvernaduri zgora pisani imiše. 

7. redak: oblasti odr stoga otca papi julija. 

8. redak: da oni i ki brati budu pol nihr da. 

9. redak na početku: “maju. Time se nadpis svršava, jer je 
ploča ovdje sa svijem neoštećena, 


Ja dakle nadpis čitam ovako: 


1. . (Ti) (lta?) . . . A 
. 2V(Mm) (mćseca?). . . ši a i [0 
. KBODEP QH + + 3 8 O AZANII ZAMET, 
. m ZGUOIMAĆNIKE 2 WRANNIEPATKAEH 11Q3 WE- 
RIN RAKA UWJELJIŽOISAPA Bo OPRERBAPA ; 
18. %AHONJEPRIObAEE OnkAbh [UBQRPR HMBLI3 
Sedin SIT QMIAR A HIV URU MidgA 
Uk 8P8 8 IZ EMO WHOhH PADU PRZAT, Db 
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Smisao nadpisa jest ovaj: »kaštaldi i guvernadori« ! bratov- 
štine sv. Fabijana i Sebastijana, Martin... i Jakov Skotić, dobiše 
od pape Julija za sebe i za braću, koja »budu pol nih?« neku 
»oblast«, ali ne veli se, kakovu oblast. 


Ploča, na kojoj se taj nadpis nalazi, bila je nedvojbeno uzi- 
dana u župnoj ili kojoj drugoj crkvi, te je prigodom rušenja ili 
popravljanja oštećena i odstranjena sa svog prvobitnog mjesta. 
Župnik g. Mužina obećao mi je, da će ploču na novo uzidati. Gla- . 
golica već je i onako izginula iz javnog života; nek se dakle ne 
uništi bar ono, što se je iz prošlosti spasilo ! 


I kojeg je vijeka taj nadpis? Pošto godina fali, može se to 


tek približno odrediti. 


Nadpis spominje papu Julija, a crkvena istorija pozna 3 pape 
toga imena: J ulija 1. med g. 331 — 3952, Julija II. med g. 1503—1513 
i Julija III. med g. 1550—1555. Naš nadpis ne može se odnositi 
nego na Julija II. ili Julija III. Paleografski i jezični razlozi go- 


vore za to, da naš nadpis ide u XVI. vijek, i to vjerojatno u prvu 
polovinu toga vijeka, | 


Pismo predstavlja uglatu glagolicu, ali ima nekih slova, koja 
nekako opominju na kursivno pismo. Tako slovo e i &. Ligatura 
ima više. 

Jezik nadpisa jest čakavski. Gen. sg. ženske a-deklinacije na # 
(Papi) (stbg. m) nije ništa osobita ni u današnjoj čakavštini, jer 
se čuje na više mjesta po kvarnerskim otocima. Nego, u koliko 


m1 se čini, oblik vse pokazuje na veću starinu, jer danas čakavci 
vele se ili sve. 


Na XVI. vijek pokazuje, kako mi se čini, i poraba poluglasa 
! (4), koji se u glagolskim rukopisima XVII. vijeka javlja neobično 
rijedko, a u XVIII. vijeku gotovo nikada. Imam u svojoj zbirci dva 
velika glagolska rukopisa crkvenog sadržaja iz druge polovine XVI. 
vijeka, u kojima je poluglas gotova rijedkost: cijeli odlomci nemaju 
poluglasa. Protiv toga nalazimo na belskom, dosta malenom nad- 
Pisu, šest puta poluglas na kraju riječi, a jedan put usred riječi, 


'" Castaldo znači u talij. upravitelja ili nadziratelja tudjih dobara ; 
Juvernador prema mletačkom governador (governatore u tosk. nariječju). 


* Pol u čakavštini == kod. 
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.što je još važnije: parne (starobug: Bparum i pare, odkud hrvatski 
brat-ja, braća). — Ovaj razlog!, mislim, da je najvažniji. 

Još nješto. — Na jednom od spomenutih glagolskih rukopisa, 


što se u mene nalaze, a koji nadjoh u samostanu sv. Mandaljene 
na otoku Krku, čitam na koricama slijedeću opazku : ,0d roistva 
zerstova č. f.00. b. (1582) počeše bratija stih mučenik fabijana i šebe- 
stijana činit prošišion v kapah“. | 

Evo dakle i ovdje se — u XVI. vijeku — govori o bratov- 
štini sv. Fabijana i Sebastijana (samo što nema ni traga poluglasu !) 


Takih bratovština bijaše negda, kako sam čuo svuda po oto- 
cima. Ako li se ne varam, živi taka bratovština (članovi prinose 
nešto na godinu, mole za duše nekadanjih članova, jednom se u 
godini zajednički goste itd.) još i sada u Dubašnici na Krku, a upra- 
ovitelji su njeni fratri sv.: Mandaljene. | 

U belskoj župnoj crkvi ima više neznatnijih glagolskih nad- 
pisa. Župne knjige pisane su sve do prošlog vijeka glagolicom. 
Matice krštenih počimlju. g. 1570, krizmanih 1654, vijenčanih 1749 
a mrtvih 1747. | .. 

Na koncu, da još navedem nješto iz Beloga?. 


Ima u Belom kuća, koja je sačuvala malo od prvotne starine, 
al o njoj živi u mjestu pučka predaja, da je u njoj negda stanovao 
neki kralj Beli. Ako li nijesu toga izkombinovali učeni ljudi, do- 
vedavši u savez ime kralja Bele s hrvatskim imenom mjesta Beli 
(gen. Beloga), onda bi tu imali sačuvanu tradiciju o boravku hrv. 
ug. kralja Bele IV. na otoku Cresu. Kako uče istorici, boravio je 
kralj Bela IV., bježeći pred čoporima mongolskim g. 1242, i na 
. hrvatskim otocima. , | | Na o 


U Varaždinu, mjeseca lipnja: 1889. | 


1 Doista u svjetskim spomenicima, što su pisani glagolicom, više puta 
dolazi rijedko poluglas već u XIV. stoljeću ; ali u crkvenim spomenicima 
održao se je poluglas duže vremena, a ja ubrajam amo i belski nadpis, te 
držim da ne može spadati u. XVII. vijek, šo 

2 Beli, talij. Caisole, lat. Capisulum jest poveće mjestance na otoku 
Cresu; leži na strmom briegu, odakle se gledaocu divan vidik rastvara, baš 
nasuprot Glavotoku, samostanu na otoku Krku. | 
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Hercegovački nadpisi 
na Radimnji blizu Stoca. 


E 
CHG IGZGN POG... TOG Cillih BOGBOJZE CTUMANA NA CRO 
BRJINNIH HAGBAT.B.AX. 
CH KH (T?) . NOCTABH 1 AVE GPATH MOI BOEBOTA NETAPh 
Visok po prilici 1.80 m., dug 1.40. 


2. 
.. HO BIQ)AYb BIAXOB (fl) Yh 
. . VMIIPATh 0 GB. PATKBO . . Hiljh 
Visok 1.8 m., dug 2.0. 
Ova dva nadpisa poslao nam je gosp. Vid Vuletić- Vukasović, 
a opišuje jih u svom dopisu, koj sliedi dalje. Dajemo jih pako po 
izpravki veleuč. gosp. Dra. lu. Geitlera. Bi. dk 


Dvie stare narodne izprave. 
1 


»Stephanus Dabissa dei gratia Rasciae, Bosnae Maritimaeque 
etc. rex. Fidelibus iudicibus, consiliariis, comunitatibus et univer- 
sitatibus insularum nostrarum Curzulae, Pharae! et Brachae salutem 
et dilectionis augumentum. Cum nos propter rebellionem, infideli- 
tatem et pertinatiam rebellis et infidelis nostri Joannis bani et 
suorum praeteritorum castellanorum Almisii modernorum castrum 
ipsum Almisii tamquam nostrum pro nobis recuperare et ad manus 
nostras recipere, et ipsos rebelles, infideles qduogue nostros utpote 
castellanos praesentes eidem exterminare et delere de memoria ho- 
minum deliberavimus et intedimus omnino, fidelitati universitatis 
vestrae praesentium tenore firmiter et districte sub  infidelitatis 
poena, ad quam eo ipso contra contumaces et rebelles quoslibet su- 
bito et irremissionabiliter procedendo, comittimus et mandamus, 
quatenus statim hiis veceptis et lectis, cum quot et quibuscumque 
navigiis, hominibus, ballistris et armis aliis ad hoc aptis una cum 


1 Imamo izpravu od 9 ožujka 1394, iz koje se vidi, da je Hvar 
tada priznavao Dabišu za svoga kralja a Ivana Horvata bana za svoga kneza 
(V. naše Listine V. 352 i naše izdanje statuta hvarskoga: Mon. histor,- 
jurid. Stav. Mer. Pars 1. Vol. LI1. D. 386). 

6 
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Gidele nostro dilecto nobile viro comite Ivan Radinoevich, quem nunc 
illuc ad hoce specialiter destinamus, ut dictum castrum et castellanos 
obsessum et expugnatum cum auxilio dei et iustitiae nostrae, quo 
quantum et quantumcumgque decet, vos etiam comuniter et una- 
nimiter omnes, qui ad hoc transire poteritis, cum toto conatu et 
potentia vestris, transactis dilatione, dissimulatione et occasione 
quibusecumque remotis, castrum ipsum et castellanos praelatos usque 
ad extremum potentiae vestrae viriliter et fideliter invadendo, con- 
grediendo, oceupando simul una cum ipso sic faciendo. Denique circa 
praemissa pro merito possitis de fidelitate, obedientia, diligentia et 
strenuitate apud nos sic de vobis confidendum comendamus, nam 
ad id vestrum etiam cedet comodum valde. Datum Suteschae die 
5 mensis iunii, anno domini 1394.« 


2. 


»In christi nomine. Amen. Anno Domini 1394, indietione se- 
cunda, die 28 mensis iunii, in pleno et generali consilio civitatis 
Curzulae in ecclesia s. Marci coadunato ad sonum campanae, ut 
moris est. In quo fuerunt consiliari 30, eorum nemine discordante 
captum fuit, quod dominus Žipanus ac ser Brancus Zubacich vadant 
pro ambasciatoribus domino comiti Radinoevich sub Almissum cum 
comissione eis danda, et vitria decem boni vinl.« 


Ove dvie izprave od g. 1394 poslao nam je g. Vid Vuletić- 
Vukasović po prepisu u knjižnici Kaporovoj u Korčuli. Priobćnjemo 
jih doslovce, kako su nam poslane, i to veoma rado, pošto bacaju 
ne malo svietla na ovu godinu, koja je u našoj poviesti veoma zna- 
menita, a još u mnogom tminom zastrta. Kaže se naime, da kralj 
Dabiša nije ni poslije djakovačkoga mira (g. 1393) prekinuo pri- 
jateljskih odnošaja S kolovodjami hrvatskih ustaša a navlastito 
s Ivanom Horvatom banom, i da je ovoga i njegove prijatelje pustio 
slobodnih ruku u svojoj zemlji, ili da jim se bar protivio nije (Rad 
111. 144, 150, 151). Veli se, da ono, što kaže kralj Sigmund u listu 
od 5 srpnja 1394, naime da će doskora povesti veliku vojsku contra 
banum Bosnensem, nije upravljeno proti banu Ivanu Horvatu, nego 
ravno proti samu Dabiši okrivljenu za sve, što su ustaše u Bosni 
proti njemu snovali i radili itd. Ove bi pako listine na suproć po- 
sviedočile, da je Dabiša radio sporazumno sa Sigmundom već dugo 
prije nego se ovaj uputio u Poljsku te prije dakako njegove navale 


u Bosnu (kol. 1394). 5. 
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Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, 
| kojih nema u Cohenu ili se u čem od njegovih razlikuju. 


(Nastavak. V. Viestnik 1883. br. 1, str. 18.) 


Marcus Aurelius Probus. 
(God. 276— 282.) 
3. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno 


lievo sa carskim plaštom, držeći žezlo s orlom na vrhu. 
CLEMENTIA TEMP. — Probus u vojničkoj odori, gologlav, 
stojeći desno, u lievici drži žezlo s orlom na vrhu, a 
desnicom prima kruglju iz ruku Jupitera gola stojeća 
lievo s plaštom nazad razvitim, i držeća žezlo. U pod- 
krajku KAR. 
Sr. Cohen V. 250 br. 156. Bronz. Teži 3.40 gr. 


A. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno 
desno sa plaštom. 
CONCORDIA MILIT. — Probus, stojeći desno, pruža ruku 
stojećoj slogi. U podkrajku sxi (5x)- 
Sr. Cohen V. 2583 br. 187. Bronz, Teži 3.10 gr. Dva komada, 


5. IMP.C...... VS AVG. — Poprsje Probovo zračno desno. 
CONC — ORDIA — MIL. — Car, stojeći desno, pruža slogi 
stojećoj vojničku zastavu; sav prizor pako medju dvie 
vojničke zastave. 
Sr. Cohen V. 254 br. 197. Bronz. Teži 2.95 gr. 


6. IMP.C.PROBVS AVG. — Poprsje Probovo zračno desno s oklopom. 
CONCORD.MILIT. — Car, stojeći desno, pruža ruku stojećoj 
slogi. U podkrajku XXI 
Sr. Cohen V. 256 br. 208. Bronz. Teži 3.91 gr. 


7. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno 
desno. 
CONCORD.MILIT. — Car, stojeći desno, pruža ruku stojećoj 
slogi. U podkrajku XXI. 
Sr. Cohen V. 256 br. 213. Billon. Teži 5.76 gr. Dva komada. 
8. VIRTVS P — ROBI AVG. — Poprsje Probovo kacigasto zračno 


lievo, držeće koplje i štit. . 
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CONCORD MILITV (sic). — Car, stojeći desno, pruža ruku 
stojećoj slogi. U pogkrajku XXX. 
Sr. Cohen V. 257 br. 216. Bronz. Teži 3.81 gr. | 
9. IMP.C.M.PROBVS INVICT. AVG. -— Poprsje Probovo zračno 
desno sa plaštom. 
CONCORD.MILIT. — Car, stojeći desno, pruža ruku stojećoj 
mu na suprot slogi. U podkrajku sy; 
Sr. Cohen V. 257 br. 218. Bronz. 
10. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje. Probovo zračno 


lievo. 


CONS —ERVA.AVG. — Sunce zračno na pola golo, stojeće 
lievo, desnicom podignutom 1 krugljom u lievici. U pod- 
krajku TXXZ. 

Sr. Cohen V. 257 br. 220. Bronz. Teži 3.85 gr, 
11. IMP.C.PROBVS.P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno lievo. 

Zadak kao br. 10. Cohen 1. ce, 

12. IMP.C.PROBVS.P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno desno. 

Zadak kao br. 10. U podkrajku XIAT. Cohen 1. o. 

13. IMP.C.M.AVR.PROBVS AVG. — Poprsje Probovo zračno desno 
sa plaštom. 

FELICITAS SAECVLI. — Felicitas, stojeć lievo kod gorućeg 
žrtvenika, drži žrtvenicu i merkurov štap. Do nje desno 
u polju A. U podkrajku XXI. 

Sr. Cohen V. 261 br. 252, Bronz. Teži 3.49 gr. Dva komada, od 
kojih jedan darom g. Y. Milića orda sudca u Budvi. 
14. IMP.C.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno lie vo sa 
carskim plaštom, držeć žezlo s orlom na vrhu. 
FIDE — S — MILIT. — Vjernost, stojeć lievo, drži sa svake 
strane po jednu vojničku zastavu. U podkrajku XXI. 
. Cohen V. 262 br. 263. Bronz. Teži 8.36 gr, 
15. dm C.M.AVR.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo sa zrač- 
nom kacigom lievo, držeć koplje na ramenih. 
ORIGINI AVG. — Medvjedica desno, daje mlieko Romulu i 


Remu. U podkrajku XXIT. 
Sr. Cohen V. 2171 br. 336. Bronz. Iz sisačke sbirke Dierićeve. 


16. IMP.C.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno lievo 
s oklopom. 
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PAX A — VG — VSTI. — Mir, stojeći lievo. drži maslinovu 
okiticu u desnici a žezlo nakoso u ljevici. U polju desno 
čini se 0. U podkrajku XXI. 
Sr. Cohen V. 273 br. 357. Bronz. Teži 3.31 gr. 
17. IMP.C.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno dešno 
s oklopom, držeć koplje. 
PROVIDENT.AVG. — Providnost, stojeć lievo, drži u des- 
nici kruglju a u lievici žezlo nakoso. U podkrajku XXIII. 
Sr. Cohen V. 279 br. 400. Bronz. Teži 2.85 gr. 
18. IMP.C.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno desno 
sa plaštom. | 
RESTITVT.O — RBIS. — Ženskinja, stojeć desno, prikazuje 
caru gologlavu:, stojećemu u vojničkoj odori lievo i dr- 
žećemu kruglju i žezlo, vienac. U podkrajku SKINI 
Sr. Cohen V. 280 br. 412 Bronz. Teži 3.47 gr. Devet komada, 
19. IMP.C.M.AVR. PROBVS P.AVG. — Poprsje Probovo zračno desno 
s oklopom. 
RESTITVT OR — BIS. — Ženskinja, stojeć doni prikazuje 
caru, stojećemu u vojničkoj odori lievo i držećemu u 
deda kruglju a u lievici žezlo, vienac. U podkrajku XXIP. 
Sr. Cohen V, 280 br. 415. Bronz. Teži 2.70 gr. 
20. IMP.G.M.AVR.PROBVS AVG. — Poprsje Probovo zračno desno 
sa plaštom. | 
ROMAE AET — ERN. — Car stojeći desno u togi; Rim ka- 
cigast siedeći lievo, držeći u desnici pobjedu a u lievici 
žezlo; doli do pobjede štit. U podkrajku AXXF. 
Sr. Cohen V. 238 br. 428. Bronz. Teži 3.22 gr, 


21 PROBVS AVG. — Poprsje Probovo kacigasto s oklopom lievo, 


držeć koplje 1 štit. 
SOLI INVIG — TO. -— Sunce zračno, na polu golo, u četvero- . 
pregu juri lievo, držeć kruglju i bič; u podkrajku XXIP. 
Sr. Cohen V., 292 br. 907. Bronz. Teži 3.61 gr. Dar Gavra Babića 
iz Vinkovaca. 

22. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno 
llevo sa carskim plaštom, držeć žezlo s orlom na vrhu. 
SOLI INVICTO. — Sunce zračno na polu golo u četvero- 
pregu juri lievo, držeć kruglju i bič. U podkrajku XXIT 
Sr. Cohen: V. 295 br. 514, Bronz. Dva komada, od kojih je jedan 

iz sbirke Dra. Gaja. 
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23 


24 


26 


21 


: IMP.C.M.AVR.PROBVS AVG. — Poprsje Probovo zračno desno 


sa plaštom. 


S — OLI INVICTO. — Sunce zračno, polugolo, s desnicom 


pruženom a u lievici mu bič; dva konja jure desno a 
dva lievo s lica. U podkrajku KHA. 
Sr. Cohen V. 294 br. 524. Bronz. Teži 3.98 gr. 
.IMP.C.M.AVR.PROBVS P.AVG. — Poprsje Probovo zračno 
lievo, sa carskim plaštom, drži žezlo s orlom na vrhu. 
S — OLI INVICT — 0. — Sunce zračno, polugolo, punoliko, 
drži desnicu pruženu a u lievici bič; dva konja jure lievo 
a dva desno s lica. 
Sr Cohen V. 294 br. 524. Bronz. Teži 3.65 gr. 
. IMP.PROB — VS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno desno 
s oklopom. 
VICTOR — IA GERM. — Trofej medju dva sužnja sjedeća na 
tlu s rukama svezanima nazad. U podkrajku R=>—A. 
Sr. Cohen V. 300 br. 577. Bronz. Teži 2.94 gr. Tri komada. 
. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno 
lievo, sa carskim plaštom, drži žezlo sa orlom na vrhu. 
VIRTV — S AVG. — Mars kacigast, stojeći lievo, desnicom 
naslonjen na štit, a u lievici mu koplje. U podkrajcu AB. 
Sr. Cohen V. 305 br. 625. Bronz. Teži 3.86 gr. 
. IMP.PRO — BVS AVG. — Poprsje Probovo zračno lievo sa 
“ oklopom. 
VIRTVS PROBI AVG. — Mars kacigast gol korača desno i 
nosi preko ramena koplje i trofej. Do njega desno u 
polju Q, a u podkrajku XXI. 
Sr. Cohen V. 307 br. 637. Bronz. Teži 3.80 gr. 


98. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno 


29. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.F.AYVG. 


desno sa plaštom. 

VIRTVS PROBI AVG. — Car uzastopce jaši desno, kopljem 
probadajuć neprijatelja, čiji štit leži pod konjem. U pod- 
krajku KAT. 

Sr. Cohen _ V. 311 br. 667. Bronz. Teži 3.10 gr. 





Poprsje Probovo zračno 
lievo, s carskim plaštom, drži žezlo s orlom na vrhu. 
VIRTVS PROBI AVG. — Trofej medju dva sužnja sjedeća na 
tlu s rukama nazad svezanima. U podkrajku XXIV. 
Sr. Cohen V., 312 br, 679. Bronz. Teži 3.98 gr. - 
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Marcus Aurelius Carus. 
(God. 282—283.) 
1. IMP.C.M.AVR.KARVS P.F.AVG. — Poprsje carevo zračno desno 


s oklopom. 
SPES PVBLICA. — Boginja nade korača lievo, držeć ružu 
i razkriljujuć haljinu. U podkrajku SXXI. 
Sr. Cohen V. 326 br. 76. Bronz. 


Marcus Aurelius Numerianus, 
(God. 285—284.) 
1. M.AVR.NVMERIANVS C. — Poprsje carevo zračno desno sa pla- 


štom i oklopom. 
PRINCIPI IVVENTVT. — Numerian, stojeći lievo u vojničkoj 
odori, drži prutić i žezlo popriečno. U podkrajku KAA. 
Sr. Cohen V. 340 br. 61. Bronz, 


Marcus Aurelius Carinus. 
(God. 284—285.) | 
1. IMP.C.M.AVR.CARINVS NOB.C. — Poprsje carevo zračno desno 


s oklopom. | 
PRINCIPI IVVENT. — Karin, stojeći lievo u vojničkoj odori, 
drži prutić i koplje popriečno. U podkrajku XXI. 
Sr. Cohen V. 358 br. 98. Bronz. 
Opazka. U zem. nar. ark, muzeju nalazi se bakreni medaljon, 
koj je veoma slabo sačuvan. Pošto nam nije pošlo za rukom naći 
mu slična u Cohenu, opisat ćemo ga po mogućnosti što točnije. 


IMP CARO........- NVMERIANO. — Po sriedi tri poprsja lovor- 
vjenčana, srednje punoliko, a ostala dva k ovomu okre- 
nuta. Izpod poprsja GAESS. 
Victoria? AVGG. — Pobjeda juri lievo pred tri konjanika, 
jedan za drugim poredana, vojnički odjevena, desnicom 
u vis a kopljem u lievici. Za ovimi još jedna osoba, 
Izada konjanici sa vojničkimi zastavami. 
Bronz. Teži 29.72 gr. 
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Nigrinianus. 


(Nepoznat. Njeki ga smatrao za sina Aleksandra nasilnika u Afriki, a 
drugi za sina Karina.) 


1. DIVO NIGRINIANO. — Poprsje Nigrinianovo desno s oklopom. 


CONSECRATIO. — Orao razkriljen, punolik, obraća se lievo. 
U podkrajku KAA. 


Sr. Cohen V. 368 br. 2. Bronz. 
(Nastavak sliedi.) S. L. 


Dopisi 

1. Velečastni gospodine! -— Više puta sam najavio, da na Muću imade 
ruševina starih sgradja, na kojima bi se dalo iskopati velevažnih starina, 
Jedno od najbogatijih jest mjesto nazvano Grudine na Dobreču, Tu se na- 
laze tragovi svakakvih zidova, tu grobnica, tu komadi uradjenih  stiena, 
razbijenih nadpisnih ploča; odtud izvezlo se velikih komada razbijenih 
stupova i od mramora i od biele stiene, a prostrano zemljište sve je posuto 
komađim opeka i bielog mramora, dapače i porfida. Nazad tri godine našlo 
se za deset metara olovnih cievi za vodovod za u kupalište. Šteta što vlastnik 
onog komada njive nije htjevao dati kopat u dublje, jer bi stavno došli do 
poda na mozajk. 

Na 4 0. m. u sredini tog zemljišta kopali su za vaditi opeka za peć. 
Na metar dubljine ugledali bielu ploču, te ju izkopali i vadili na njivu. 
Vlastnik njive nije dopustio daljnje iskopanje. Na 5 popodne otišao ja, da 
vidim tu: ploču. Ploča je nadgrobna od biele japnenaste stiene, dobro i 
ugladjeno udjelana, razdieljena u dva okvira. Gornji okvir mal da ne vas 
odbiven i razbijen, te komadi razbacani kojekud. Na njemu je bio nadpis, 
od koga samo pri dnu ostala zdrava dva krajna slova F:C. Po komadima 
dosad skupljenim nemore se ništa dobiti za nadpis, Donji okvir, visok 82 
cm., a širok 84 em., s desne strane je razbijen, ali se dade na cielo sa- 
staviti. Na njemu su mjernička obilježja. 


U kopanju niže ove ploče bili su odkrili i drugu ploču ogromnu. 


Kad su mene tu ugledali, eto momčadi i ljudih odasvuda, a eto i samog 
vlastnika te njive. Opazio sam odmah, da je ploča uradjena ali licem doli 
okrenuta. Naredio, da se dobro okopa, a po mogućnosti izvrne i izvadi. Iz 
pod nje kao temeljni zid, a ona kao na istom temelju uzidana, što se očito 
vidilo po zamazu japna i pržine. Kad smo je izvrnuli bilo je šta i vidjeti. 
Nadgrobna ploča visoka 2.42 metra, široka 0.91, a debela 0.32, razdie- 
ljena u dva okvira; gornji visok 1,27 metar, a donji 76 em. Na gornjem 
dva kipa, mužko i žensko, duboko im glave udjelane, ne goli nego odje- 
veni. Na ženskoj, koja se nalazi s desne strane, vidu se nabori na odjeći, 
a na mužkoj vojnička častnička odjeća. Ženska otraga kao zagrlila mužki 
kip lievom svojom rukom, čije se prsti vide na lievom ramenu mužkića, 
Svoju desnu ruku diže uzgor uz svoje prsi, a uz njezinu diže tako i svoju 
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desnu mužkić. Niz lievi mu bok visi nekakvo kratko oružje, što on svojom 
lievom rukom i drži. Izmed oba kipa udjelan je kao mač. Na donjem okviru 
nalazi se sljedeći nadpis liepim i pravilnim slovima napisan : 
SER“ENNIVS+:SER- | 
CLAVDIA-+FVSCVS 
DOMO-+CEMENELI 
MILES + COH * VITI. VOL e? 
STIP'XVIIII :ANN'XXXIIX 
FVLVIA-:VITALIS+V-+F+SIBI 
ET CONIVGI:B:M-F- 
H*:M*HsNsSs 


1 


Sva je prilika, da bi se tu nalazilo množtvo starina i iz dobe rimske 
i iz dobe kršćanske. Ali izkapanje treba da se tu čini pravilno, neka bi se 
došlo u poznanje, kakve su tu sgrade bile. Tko, u koje doba i zašto je tu 
nadgrobnu ploču dao kao ozidjati izvrnutim licem na temeljnom zidu, mučno 
je nagadjati. To bi moglo biti jednako i posli nego su ovuda Vandali prošli 
i za vriemena turskog gospodovanja. 

Držim da ovaj nadpis nije još pročitan, i da se ne nalazi ni u Mom- 
senovu zborniku? 

Danaska otišao opet onamo da bolje prigledam i ploču i nadpis, te 
sam obašao sve gomile nabacanih ruševina, te i nehoteć zavapio : gdje su 
novci da se odkrije što još pusto tu leži pokrito i sakriveno! Na bližnoj 
njivi mladić orao, te mi kaže: eto tu jutros mi zapinjalo ralo, pokopav 
malo masklinom, i našao zid pravcem k sjeveru; a znadem“ da će mi 
jednako zapeti i onamo, pa ću i tu malo masklinom neka vidim, je li 1 


tamo zid, — Ovo sve Vami na znanje i ravnanje. 

| Dubokim počitanjem 
Muć Gornji, 10 svibnja 1883 M. J. Granić, župnik, 
2, Velečastni gospodine i prijatelju! — Eto ti šaljem snimak nad- 


pisa našasta prošle jeseni na Čitluku (Aequum) uz nutarnje mire sa sje- 
verne strane, na jednomu kamenitu pragu, koj je sada u ovdašnjoj gimna- 
zialnoj sbirei. Ne dade se bolje snimit, a snimak ti šaljem samo s toga, 
da upoznaš oblik slova. Na ploči se sasvim dobro čita; ali šteta da prvom 
i drugomu redku fali više, a trećemu rek bi samo jedno slovo. Što ima 


čita se ovo: CN : SECCIO :AVCTO-Cn.seccio 
FELICI + CN + SECCIO * CRESCENTIO. 67%. S. 
DIADVMENO + CN + SECCIO:MYSTI:S E C C I 


Dug 1.30 m., vis. 0.40, 


1 Cemenelium, piže Forcellini, dirutum oppidum prope Nicaeam, ad Varum fluvium, nunc 
Cimios, quod male apud Plin. 3, 5, 7 Cemelion dicitur. Inscr. apud Fabrett. 620, 168 P. Enistalius 
P. F. CI. Paternus Cemenelensis. F. — Op. Ured. 

2 Od god. 69 po Is. nemamo dokaza, da je kašnje ma koja legija stanovala u Dalmaciji. 
Otišavši legije, zauzeše obranu ove države pomoćne čete, a prve su bile cohors III Alpinorum, VIII 
Voluntariovum i I Belgarum. Četa VIII Voluntariorum, o kojoj je govor u ovom nadpisu, spominje 
se u pečatnici Domicijanovoj od god. 92 po Is. kao u Dalmaciji nastanjena. Mommsen navadja 
deset nadpisa našastih u Dalmaciji od ove čete, od kojih jedan (C. I. L. III. n. 2744) dapače u 
Muću (Andetrium), te veli (ibid. p. 282): ,cum diploma supra relatum (t. j. Domicijanov) osiendat 
iam a. 92 fuisse eam cohortem in Dalmatia, titulus n. 2706 anni sit p. C. 245, alii denique incertae 
sed ommino labentis aetatis, apparet per duo saecula minimum in Dalmatia eam mansisse“. — 

3 Tu ga nema. — Op. Ured. Op. Ured. 
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Na jednoj ravnoj, sa jedne strane zakučitoj cigli našastoj kraj Sućurca 
u Kaštelih, a sada u ovdješnjoj sbirci, ima nekoliko slova, možda sigla 
tvornice, koja ti u njihovoj naravnoj veličini, ako i ne u najljepšem obliku 
ovdje prilažem : VRC A*DPVSIN 

Najiskrenije pozdravljajući te, ostajem — tvoj odani 

Sinj 28 svibnja 1888. O. Šimun Milinović. 

3. U Korčuli, dne 10 maja 1888. — Veleučeni gospodine uredniče ! 
Gad me je red, da Vam opišem možda najzlamenitije starinsko groblje (slo- 
vinsko) u svoj Hercegovini (V. Viestnik 1883, str. 61). 

Radimnja je daleko od Stoca malo više od po sata hoda (put za- 
pada), te je ukraj same ceste. 

Ovdje je svakieh spomenika, te ću jih potehano naznačiti, a počet 
ću iz dno groblja: 

1. Ogromni križ izmedju dva stećka.! Na križu je ukresan u ploho- 
rezbi podbočen čovjek, obučen u dolami. — 2. Stećak, oko njega ukresano 
u plohorezbi kao pet liepieh stupova skopčanieh plosnatiem likom. Naokolo 
je različito stećak urešen valovitiem crtama. — 3. Stećak širok kao ploča, 
a naokolo nakićen valovitiem ertama. — 4. Stećak, širi u vrhu, postavljen 
na ploču, s prostiem uresima na grane. — 5. Stećak, oko njega kao pet 
stupovi u plohorezbi. (Ovaj je stećak njeko prevalio.) —- 6. Stećak bez 
ures4. -— 7. Ploča zarubljena. — 8. Stećak zarubljen bez uresa. — 
9. Stećak na podstavku. Sa strane je na njemu čovjek u kalpaku (što sliči 
mitriji), a drži ruku na prsima. Prama čovjeku je, s desne strane, diete, 


Naokolo su različiti uregi. — 10. Mali stećak na podstavku. Oko njega 
sa skopčani stupovi u plohorezbi. Sa strane je ukresan momak, u dolami, 
lievom se rukom podbočio, a desnu drži uzgori. — 11. Ogromni stećak na 


podstavku, u vrhu širok. Povrh glave na njemu je ukresan čovjek (stoji 
na podstavku u plohorezbi) podbočen lievom rukom, desnu drži uzgori, te 
kaže kolut (diseus). S desne mu je strane štit, iza štita mač, a preko polja 
mu je s desne na lievu popriečno pas uvijen kao pruga. Poviše desne je 
lak. Naokolo su na stećku skopčani stupovi u plohorezbi. (Vidji nadpis.) 
— 12. Ploča. — 13. Ploča zarubljena. — 14. Ploča. — 15. Križ za- 
rubljen, a kod njega na podstavku stećak isto zarubljen. — 16. Ploča. — 
17. Ploča. — 18. Stećak zarubljen. — 19. Isto. — 20. Ploča naslonjena. 
_—— 21. Stećak (njeko ga je obalio) zarubljen. — 22. Stećak zarubljen, a 
u vrhu vodoravan. — 23. Stećak (sada prevaljen). Na njemu je čovjek 
podbočen, a desnom rukom kaže kolut. S protivne je strane stablo s gra- 
nama. — 24. Stećak vodoravan u vrhu. Naokolo su mu za ures skopčani 
(udubljeni) stupovi. — 25. Stećak (sada prevaljen) urešen s granama, — 
96. Stećak u vrhu vodoravan. S dvije strane su mu za ures grane i po 
stablo. — 27. Ploča. — 28. Stećak obrubljen omanjiem uresima. — 
29, Isto. — 30. Ploča naslonjena. — 31—34. Isto. — 35. Stećak pir- 
litan granama. — 36. Stećak na podstavku. Na ovomu je stećku nadpis 
u dva redka. — 317. Stećak na podstavku. Na njemu je štit (s gornje 


1 Nenavadjam veličinu ovieh spomenika, jer su u tomu slični ostaliem, što sam jih opisao 
prje u Viestnihu. 
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strane), a za štitom mač. Sprieda je stećak urešen, te su dva konja put 
desne, pa štit, za njim mač, a u polju dvije ruže. — 38. Stećak na pod- 
stavku, prosto urešen, Na njemu je sprieda ogroman štit. -— 89. Stećak u 
vihu vodoravan. Oko njega su stupovi u plohorezbi. — 40. Stećak obrub- 
ljen. Na njemu je s gornje strane štit. — 41. Ploča. — 42 —-44. Isto. 
_ 45. Stećak u vrhu vodoravan. — 46—47. Isto. —. 48. Ploča. — 
49, Stećak na podstavku. — 50. Ploča. — 51. Stećak, — 52. Isto. — 
53. Ploča. — 54. Stećak (zarubljen) na podstavku. — 55. Ploča naslo- 
njena. —— 56. Isto. — 57. Ploča. — 58. Stećak na podstavku, Straga mu 
je križ razgranan i štit, a sprieda samo štit. (Ovaj je stećak okrnjen). — 
59. Stećak. — 60. Isto. — 61. Ploča, a na njoj štit. — 62. Ploča na- 
slonjena na podstavak kao stećak, — 63. Ploča. — 64-—-65. Isto. — 
66. Stećak ravan u vrhu. — 67, Ploča. — 68. Stećak, — 69. Ploča, 
_ 70—15. Isto. — 76. Ogroman stećak, u vrhu ravan. Na njemu jeu 
plohorezbi konj s konjanikom put lieve. Prama njemu su četiri osobe po- 
ređane u kolu, a za njim dvije s mačevima. S druge je strane stećka ukresan 


mač, a okolo omanji uresi. — 77. Stećak obrubljen i narešen naokolo, — 
78. Ploča naslonjena. — 79. Stećak na podstavku, — 80. Isto, — 
81. Ploča. — 82. Stećak na podstavku. — 83—84. Isto. — 85. Ploča. 
— 86. Stećak (sada obaljen). — 87. Stećak u vrhu vodoravan. Sprieda 


su na njemu trojica na konjima put lieve, a jedno put desne. Straga igra 
kolo pet osoba, a niže njih druge četiri. Sprieda je uniže pseto za konjem 
put desne, pa dva pseteta za jelenom i veprom. Opet je straga kolo od 
petero čeljadi, dvoje žensko, a troje muško. U dnu su tri životinje (kao 


konji) put lieve.! — 88. Ploča. — 89. Ploča, Na njoj četiri životinje 
(kao divokoze) put desne, a prama njima čovjek. — 90. Ploča. Na njoj 
je ukresan križ, a kod njega po mjeseca niz doli. — 91. Ploča. — 


92, Ploča. Na njoj je ukresano sprieda dvoje muško put lieve, a dvoje 
žensko put desne. Muški su odjeljeni od žeuskieh prugom (razdjelkom) —— 
93. Ploča. — 94—97. Isto. — 98. Stećak. — 99. Ploča. —— 100. Stećak 
(iztrošen). Na njemu su dva štitka, al se jedva poznaju. — 101. Stećak 
na podstavku, zarubljen i vodoravan u vrhu. Na njemu je štit, iza štita 
mač, s lieve ruka, a izpod nje* CI; za štitom je opet omanji mač. Sprieda 
su i straga spomenika uresi. Još je sprieda pet osob u kolu, a za njima 
dvije životinje (kao osli), — 102. Stećak, koj svršuje u trostrani bridnjak. 
Okolo je obrubljen, a sprieda je na njemu ukresan štit. Na četiri kraja 
štita je po ruža, a sred njega čovjek (jedva se pozna). Iza štita je golem 
mač. (Vidji nadpis.) — 108. Ploča podjeljena okomito stisnutiem užetom. 
Na njoj je, na četiri kraja, po ruža. — 104. Ploča. Na njoj je kao ulom- 
ljena kupa. — 105. Ploča. — 106. Omanji stećak. — 107. Ploča. Na 
njoj je ukresan golem mač. — 108. Ploča. — 109—113. Isto. — 
114. Ploča naslonjena na način dolmena. — 115. Ploča zarubljena i raz- 


1 Ovaj ie spomenik veoma zamršen, al valja pomisliti, da su sve ove plohorezbe razdje- 
ljene jedna od druge crtom, te je svaki pojedini čin u posebnomu, da tako rečem, okviru. Neka su 
slike prvobitne, al? su svakako zlamenite, jer su na njima nošnje naše (slovinske, kao i na ostaliem 
spomenicima) kao n. pr. dolame, anterije i t. d. Jeda Bog da, da koji rodoljub nariše ovaj divni 
spomenik, te ga objelođani kroz Viestnik i onda bi ga se najbolje shvatilo po slici. 

2 Spomenuti bi znak mogao biti Ak, & i Rimljani su ga češće kresali na stećke. 
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djeljena okomito. — 116. Ploča naslonjena. — 117. Isto. — 118. Ploča 
— 119—122. Isto. -— 123. Stećak u vrhu vodoravan. Sprieda je m. 
u kolu, t. j. šest muškieh i dvije ženske. — 124, Ploča. — 125. Ploča. 
Na Bjoj je (put desne) p6 mjeseca otvorom uzgori, a niže mjeseca zviezda. 
— 126. Stećak. — 127. Isto. — 128. Ploča naslonjena. — 129. Ploča. 
— 130. Ploča. Na njoj su sprieda dva štita, a iza njih mačevi. — 
131. Ploča. 


= Groblje s gornje. strane ceste. —- 132. Stećak (prebijen u zadnje 
doba). Na njemu je ukresan čovjek na konju put desne, a prama njemu 
četiri osobe. — 133. Ploča pokvarena. -—— 134. Ploča. — 1395, Ploča 
naslonjena. —— 136. Ploča urešena. -—— 137. Stećak u vrhu širi. Urešen 
je naokolo skopčanijem stupićima u plohorezbi. -— 138. Ploča. — 139. 
Ploča. Na njoj je obični štit. — 140. Ploča. Na njoj je znak ; px. Još je 
na ploči i drugieh potezi, al' (držim) su prosti uresi. — 141. Ploča. — 


142. Ploča, a uza nju ogroman križ. 

| Opazio sam, da se sada svak prti u ove drevne grobove, što su jih 
i osmanlije poštedili za toliko vjekova; s toga bi bilo dobro, da se oko njih 
napravi liepa ograda, i da ih se očisti. Ova nekropola valja suha zlata za 
izpitivanje naše kulturne povjesti,! 

. Sada je ovo prost popis, a nadam se, da ću se još navratiti na ovo 
gro lje, da uzporedjivanjem udarim gdjekoji. zaključak, a to po tradiciji i 
narodniem pjesmama, al' prije valja, da nabavim njekoliko slika. 
| Vaš štovatelj Vid Vuletić. Vukasović. 


4, Muć Gornji 18 lipnja 1833. — Velečastni gospodine prijatelju ! 

že Lani sam Vam pisao, da sam odlučio za malo novaca odstupiti svu 

moju sbirku na korist muzeja, a Vi ste na moj predlog i pristališ; nego 
ja to nisam još poslao, a poslat ću ove godine. 

, Ovih dana našli smo u ovom grobištuš a u jednom grobu srebrni 
savijeni prsten. Bieli kamen (neznam je li diamant) dosta velik razbijen je 
u 4 komada, i odbio se sa svojom krunom od prstena. 

Po milje daleko od ove crkve a kod drugih grudina našast je liep 
bronceni kipić, jedna srebrna narukvica s nakitom jajastim dugim 3!/2 c 
a promjerom u sriedi 2 e. Na tomu nakitu bilo je 12 kamenčića, ali je 
ao odpao. Suviše i ovu babku, koju uklapam*. Ja sam to a kupio. 
E rana sak 

s | : prispije". 
že a a aci ae m želim, da budemo još srećniji u 
, ja bi pretražio dva bogata rudišta za starine. 
Da ste mi zdravi i veseli! Vaš srčeni M. J. Granić. 


1 Ovo piščevo VEO i ženi : 

, E ma umjestno opazenje pr "uČ Š ije vi ; 

e \ nj preporucamo što toplije vis. zem. v "a- 
jevu, a ministru bosan. Kallayu, 1 po znanosti na glasu, naposeob pm lol u. gama 


: Dakako rado ćemo primiti tu Vašu ponudu i zahvalno. 
e se onomlani našao znameniti Branimirov spomenik, najstariji hrvatski. 
4 To je cara Klaudija I obični novac kovan god. 41 po Isuk. (V. Cohen 1 164 n. 78). 


5 Kipić Merkura sa krilašci 7 1 čaši 

ok pis s rilašći uz poznati mu šešir, te tobolčićem ici a štapić 

a s e 2 .._ we. “a a obol SIG ; A > 
lievici. Spreda je zastit kornjačinim štitom. e e ni a 


e 
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Razne viesti 


Kraljevska milost. — Hrvatsko arkeologićko družtvo primilo je od 
vis. kr. zem. vlade sliedeći dopis: 


Kr. hrv.-slav.-dalm. zemaljska vlada. Odjel za bogoštovje i nastavu. 
Broj 7142. 

Glasom dopisa c. kr. vrhovnoga komorničtva u Beču 
od 28 lipnja t. g. br. 159 blagoizvoljelo je NJ. ces. i kr. 
apoštolsko Veličanstvo previšnjim riešenjem od 21 lipnja 
t. g. premilostivo dozvoliti, da se književne radnje hrv. 
arkeologičkoga družtva u Zagrebu, sadržane u njegovom 
časopisu ,Viestniku“: od god. 1879 do 1882, primu u c. 
kr. obiteljsku-fideikomisnu knjižnicu. a 

O previšnjem ovom odlikovanju obavješćuje se pred- 


sjedničtvo u riešenju podneska od 28 svibnja t. g. ugod- 


noga znanja radi. 


U Zagrebu 10 srpnja 1889. m: m 
Pejačev1o 
Slavnomu predsjedničtvu hrv. arkeologičkoga družtva u Zagrebu. 


m i za tekuću godinu 
dnu pripomoć od 600 
av.to nastaviti izka- 
prilici pra- 


Vis. kr. zem. vlada složno s vis. saboro 
podielila je arkeol. odjelu nar. zem. muzeja izvanre 
for. u ime izkapanja starina. Tom će se svotom pogl 
panje nu tlu rimskoga grada Andautonije u Sćitarjevu, po svoj 
kolievke ovoga našega glavnoga grada Zagreba, započeto lanjske godine. 
O lanjskom  izkapanju ondje već smo izviestili u ovogodišnjem V iestniku 
br. 1, str. 1—18. Ako nebude zaprieka započeti će se i izkapanje grobova 
naših hrvatskih kraljeva na solinskom Sustjepanu kod Kaštel-Sućurca blizu 
Spljeta (V. ovogodišnji Viestnik str. 13— 17 i 70—76. 


Izkapanje predhistoričkih starina u Prozoru. — K ako je našim 


štiocem dobro poznato, ravnatelj nar. zem. muzeja uslied obaviesti muzeal. 
povierenika M. Markovića iz Prozora ( Viestnik III, b#. 1, str. 11 našao 
je u istom Prozoru ogromnu rudu predhistoričkih starina, koje po njegovu 
sudu spadati imaju na ilirsko doba ( Viestnik IV, br. 1, str. 12). Pošto se 


to neprocienjeno blago dalnjim kopanjem g. Markovića sve više množalo, 
trebalo je na licu mjesta one studije i opažanja izvesti, koje su od neiz- 
Isti ravnatelj 


bjegive potrebe , da se temeljito o stvari razložiti uzmogne. 
toga radi odputi se prošlih dana preko Ogulina u Prozor, da se o svem 
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tom uputi, a povede sobom g. J. Bonifačića svoga pisara, da mu potrebne 
nacrte na mjestu napravi. Ovo nam je samo za sada kazati, da je uspieh 
budi iz znanstvenog budi iz materijalnog gledišta bio i preko nade povoljan. 
Došle su u muzej ovom prigodom i dvie podpune čovječje okostnice, jedna 
iz predhist. iz Prozora, a druga iz rimsk, doba iz Bačke. Izviešće potanko 
donieti će Viestnik, čim se stvari donesene u muzej prouče i prirede. 


Iznašašće starogrčkoga nadpisa na Korčuli. — Kako nas oba- 
vješćuje vriedni naš povjerenik gosp. Vid. Vuletić- Vukasović tu nedavno 
nadjena je u mjestu Potirni nedaleko Blata na otoku Korčuli ploča sa staro- 
grčkim nadpisom, a to je prvi od te vrsti spomenik iz onog otoka. Poznato 
je, da jih se već više našlo na otoku Visu i Hvaru, te iz ovog zadnjeg 
ima jih njekoliko osobito važnih i u našem nar. muzeju. Ta ploča vis. je 
0.46 m., šir. 0.22, dub. 0.10, a teži 23.20175 kle. Kopajući njeki težak, 
našao ju, veli se, u grobu, te još svietiljku i nješto drugo, uz grob pako 
još četiri liepo izradjene poklopnice, ali osim ploče sve ostalo bjaše iz ne- 
znanstva uništeno. U Potirni odkrilo se je i odprije ne malo starina, kao 
što sviedoči ondješnji gradjanin Niko Ostojić u svojoj knjižici: Compendio 
storico del isola di Curzola. Isti gosp. Vuletić poslao nam je i naris i 
otisak na papiru te i fotografiju toga nadpisa; ali pošto su slova veoma 
izglodana, nije do sada još moguće bilo sasma ga razriešiti te na svietlo 
dati. Sada se tim bavi naš domaći strukovnjuk, a kad posao bude gotov, 
ugledat će bieli sviet. Ploča je medjutim pala u dobre ruke, naime gosp. 
Ivana Kunjašića, te je tvrda nada, da će našoj nauci na korist biti sa- 
čuvana. 


Stari novci našasti u Dravi kod Osieka. — Prošle godine stu- 
denoga, kada se je kopao temelj za stupove novoga željezničkog mosta preko 
Drave u Osieku, dogodilo se to, da su se pilovi, donekle sagradjeni, izne- 
nada srušili, jer pod njihovim temeljem bila velika šupljina, naime zavaljen 
brod; a to prouzrokova ne malenu štetu. Kad se opet dno čistilo za nov 
temelj, našao se taj brod, a u njem dva lončića puna zlatnih, srebrnih i 
bakrenih novaca. Ovo bude odmah medj inžiniri i radnici porazdjeljeno i 
kudkamo razneseno. Svi Magjari, znali su sve pritajiti; te ni ondješnje 
njemačko glasilo ili neznalo što o tom, što je nevierojatno, ili i ono sve 
zatajilo. Gosp. Franjo Ljud. Wolfschiitz, dobivši njekako ipak dva komada 
od tih novaca, darovao jih blagodarno našemu nar. muzeju (oba Antoninus). 
Neznamo, jeda li se bud kako osiečki muzej iz tog funda okoristio. Svako- 
jako ondješnje poglavarstvo, komu stvar nije izbjeći mogla, imao je raditi 
po zakonih za takove slučajeve našom vladom izdanih, 


Još jedno odkriće rimskih novaca i drugih predmeta kod 
Broda. —— Na otočiću Adi, koj leži sred Save na blizu Broda, prošle ve- 
ljače prigodom kopanja temelja za pilove željezničkoga mosta na dubljini 
od 91/2 m. naišli su radnici na čupić pun rimskih novaca. Kako se kaže 
moglo jih biti.u sve do 400 komada. Mjesto da se sve ukupno sačuva 
bar dok se točno prouči, novci su bili odmah većinom razdani. Najviše jih 
dobila uprava, koja ondje vodi poslove o gradnji istoga mosta, t. j. 198. 
Ova jih namjenila bjaše vojnomu ministarstvu u Beču; ali c. kr, zapovjeđ- 
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ničtvo 13 vojnoga sbora u Zagrebu, komu stoji na čelu slavni junak Ram- 
berg vrli njegovatelj starina, preko vis. kr. zem. vlade odpremilo jih arkeolog. 
odjelu nar, zem. muzeja, gdje jim pravo mjesto. Muzej je već dobio bio 
od toga odkrića deset komada od g. Stjepana Purgarića redarstvenog po- 
vjerenika u Brodu, a četiri od g. Franja Folnegovića nar. zastupnika i 
muzeal. zakrilnika na povratku iz Broda. Svi ovi novci su bakreni i pri- 
lično sačuvani. Većim brojem spadaju na Konstancija Galla (g. 3581—354) 
a manjim na Juliana II (g. 355—363). Ovo nam kaže, da su po svoj 
prilici zakopani bili početkom vladanja Julianova. — Tu se našlo još jedno 
bakreno koplje 0.38!/2 m. dugo, željezni podnožnik koplja, nož isto željezni 
s jedne strane zaoštren a s druge pilast, dug 0.38 m., i rog od jelena. 
Ove je pako predmete istomu muzeju poklonio gradonačelnik u Brodu g, 
Vaso Bratelj, a k tomu priložio g. Stjepan Domjanić još jedno kopje veće 
i jedno manje. Svim darovateljem iskrena hvala. 

Nova vojnička povelja rimska, koja se nas tiče, našasta je tu 
nedavno, kako se veli, u Carnutum, i nabavljena za peštanski muzej. 
Prvi ju izdao naš vrli prijatelj g. Dr. Josip Hampel, ravnatelj arkeolog, 
odjela nar. zem. muzeja u Pešti u Ungarische Revue 1883 str. 216, a 
sada ju iznova izdaje i obilno tumači slavno poznati tajnik arkeolog. zavoda 
u Rimu g. Henzen u Bullettino dell instituto di corrispondenza archeolo- 
gica, N. VI, p. 133. Ovom se u mnogom izpravlja i popunjuje imenito 
ondašnji ljetopis. Izdana je bila od cara Domicijana a. d. III. nonas sep- 
tembres to jest 3 rujna 84 godine po Isukarstu na korist vojnika, koji biahu 
svoju vojničku službu od 25 godina i više izslužili, a tada se nalazili u 
panonskoj vojski pod zapovied ondješnjega legata L. Funisulana Vettoniana, 
koj nam je dobro poznat iz nadpisa našasta u Šćitarjevu (Andautonia) 
a sada u našem muzeju (Viestnik 1883, str. 7) i iz krnjavog nadpisa od- 
krita u Forlimpopolu (C. 7. L. XI, 571). Ova povelja bje izručena Da- 
siju sinu njekoga Dasens ili Dasentes po rodu Dalmatinca, koj je služio 
u prvoj četi Brdjana (cohortis I Montanorum), kojoj je tada nadstojnikom 
bio njeki Nipius Aquila do sada nepoznat. Ta četa spominje se kao slu- 
žeća u Panoniji barem od god. 80 do 167 po Is. (V. C. I. & 414. D 
XI i XLVI). | 

: Obreta mamutovih kosti. — Velezaslužni povjerenik nar. muzeja 
i našega družtva g. Martin Bišćan, sudb. pristav u Iloku, ušao je iznova 
u trag kostim predpotopne životinje na ondješnjoj obali, te je već poslac 
istomu muzeju dva ogromna mamutova roga, koja je ondje izkopati dao, 
Zlo samo, što jih već vlažna zemlja, u kojoj su na tisuće godina ležala, 
bjaše jako izkvarila. Svomu odličnomu povjereniku i muzej i družtvo i ovim 
putem izriču najtopliju hvalu, | 

Albanska i slovjenska pisma. — Pod ovim naslovom ugledalo je 
tu nedavno bieli sviet u Beču novo znamenito djelo gosp. Dra lu. Geitlera 
našeg sveučil. profesora u njemačkom jeziku. O njem kaže zadnji Vienac 
(br. 27): , Pisac je upravo krasno uspio, te stvorio temeljnu radnju za 
svako dalnje proučavanje glagolske i ćirilske starine“ ; te zatim u kratko 
tiše posliedke, koje je dokučio pisac tim djelom. Ne bi od potrebe bilo, 
da ge i naški izda? 
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Pravo, juridički list, koj je do lipnja izlazio u Spljetu pod vieštom 
rukom gosp. Antuna Simonića, ravnatelja pomoćnih ureda kod ondješnjega 
suda, te u deset godina svoga obstanka iznio na bieli sviet i ne malo starih 
juridičkih spomenika i dotičnih ociena, prestao je izlaziti, pošto mu vrli 
nrednik težko obolio: A da se nije našao, tko bi to djelo dostojno nastavio ? 
Žalostno po nas, a još žalostnije, što domaća glasila ni slovcem neizjaviše, 
da jim Žao, što prestaje za svoju struku na dugo jedini a toli zaslužan i 
vrieđan organ. Ovo dosta dobro označuje sadašnje stanje naše novinarske 
štampe. | | 

Di san Tommaso d? Aquino e dell? enciclica aeterni patris 
di S. S. il sommo pontefice Leone XIII cenni agli aspiranti a 
sapienza di Dr. Luigi Ces. Pavissich i. r. cons. e ispettore scol. 
prov. eee. Venezia 1888. — U ovom djelu, koje se bistroćom osobito 
iztiče, riše naš vrli prijatelj pregledno ali oštroumno i podpuno. cielu nauku 
andjeoskoga pisatelja Tome upravo po misli, kojom je nadahnuta poslanica 
našeg katol. nadpastira Lava XIII. Neidemo dalje u ocieni, pošto to nije 
naše zvanje; no preporučujući ga što toplije onim, koji italijanski znadu, 
primjećujemo piseu, da bi si jamačno stekao bio još veću i viečitu uspo- 
menu u narodu, kojega je odlični sin, da je svoje djelo napisao u svom 
materinskom jeziku, komu je, kako je poznato viešt podpunoma. 


Warasdin-Toplitz in Croatien v. Dr. A. Fodor. Agram 1883 
56 str. u 8ni. — Bili bi mukom mimoišli ovu knjižicu, da je pisac budi 
kako ostao pri svom predmetu, a neuvrstio ono nesrećno Geschichtliches, 
u kom, opetujuć nespretno što se njekoč gatalo o tom mjestu, zlostavlja 
njekoliko rimskih nadpisa i drugih spomenika ondje našastih, neobziruć 
se ni pošto u tom na ono, što je naš Viestnik (god. 1871 br. 2) o njih 
razložio. | | 

Djelovanje Franjevaca u Bosni i Hercegovini za prvih šest 
viekova njihova boravka. Nacrtao Fra Mijo Vjenceslav Batinić 
bosanski Franjevac Svezak II. Provincija 1517—1699. U Zagrebu 
1883. 186 str. u 8ni. — Mi smo ovu knjigu javili i u kratko oeienili 
(Viestnik. 1882 str. 64), te ju i sada žarko preporučujemo, 


Illustrirter Fiihrer durch Dalmatien etc. Wien 1883. — Ovom 
knjižicom dobili su strani posietitelji i naše Dalmacije svoga vodea; a 
pošto je to uprav prvi pokus te vrsti knjige a pisac stran, i našemu jeziku 
po svoj prilici neviešt, nije čuda, što je radnja i odveć mršava i vele često 
veoma pogrešna. Priloženo je i njekoliko slika; no ove su većinom ili zlo 
shvaćene te nerazumive ili jako manjkave, 


Mittheilungen der anthropologischen Gesellschaft in Wien. 
XII. Band. 1882, str. 164. — Dobro poznati ethnolog Dr. Fligier vadi 
iz našega lista i razsudjuje dvie naše razpravice o predhist. predmetu pod 
naslovom: Die erste HEntdeckung eines Steinzeitalters in Dalmatien. — 
Hine vorhistorische tilyrische Venus. | 








Tiskom €. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 





Darovi sa zahvalnosti primljeni od arkeolog. odjela 
nar. zem. muzeja ove godine: 
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Stjepan Damianović iz Broda — nož iz bakrenoga doba nadjen od 
ribara Ive Bakića u Savskoj obali kod Samea. 

Ivan Švjat, trgovac u Munjavi — 12 rimških bakr, i 11 nov. novaca. 

Miloš Borić, bilježnik u Koraju u Bosni po Bogetiću —— sr. groš re- 
publike dubrovačke i bakr. rimski novac. : 

Gjuro ZCobovie, trgovar u Račinovcih — 3 novija novca, 

Antin Bogetić, muz. povjerenik u Račinovcih -— 2 bakr. rimska novca. 

Milan Šunko, arhitekt u Križevcih -—— liepi nacrt od kaleža iz XIV sto: 
ljeća nalazeća se ondje u kapelici sv. Roka, na kom tri grba sa: 
Georgius, presbiter, construmt, e. 

Josip Lausig, iz Vinkovaca — rimski bakreni Valens. 

stjepan Sučić, posjednik u Križevcu — 1 bakr. novac rimski (Faustina), 
te 19 sr. i 19 bakr. novijih. 

Franjo Ciraki, gradski načelnik u Požegi — 9 bakr. rimskih novaca 

1 7 srebr. sriedovječnjih. | : 

Josip Dr. Prele, kotar. liečnik u Zlataru -— dvie krasne kamenite pred - 
historičke sjekire. 

J. Bonifačić, kand. prof. u Zagrebu — 8 sr. novija novca i snop gla- 
golskih folianta i knjižica, te dva ulomka glag. nadpisa, sve iz Bačke, 

Emilia Hrubi iz Zagreba — njekoliko uresnih predmeta iz staro-hrvat- 
skih grobova kod Slatine, i predh. kamen u šljunku kod Save našast. 

Antun Zitlinger, dekan i župnik u Račinovcih — 1 sr. rimski novac 
(Domitianus) i & bakrena, te 2 sr, i 2 bakr, novija. 

Ivan Solonja iz Zagreba 12 bakr. rimskih novaca u Mitrovici našastih. 

Josip Magdić, gradjan. učitelj i muz. povjerenik u Ogulinu — 10 bakr, 
rimskih novaca nadjenih u Šušnjavom selu kod Munjave. 

Milan Gašparović, trgovac u Ogulinu — 3 sr, novca Oglejska našasta 
u Jasenku. 

N. N. — portrait Karoline Mihanovićeve na platnu, od nje same iz- 
radjen. Predao g Beluš. 

Josip Fink, inžinirski pristav u Delnicah — knjigu tiskanu g. 1694 
sa slikami , Pipstlicher_Svetonius“. 

Gustav Veller, posjednik u Zagrebu — staru vodovodnu ciev izkopanu 
u njegovom vrtu ove godine. : 

Didolić braća iz Selaca na Braču — 2 bakr. grčka (Faria), £ sr. i 
17 bakr. rimskih novaca, 9 novijih i jednu spomenicu, 

. Mate Iveković, gradski cestar u Zagrebu — 2 sr. novija novca. 
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Opomena. 


Članovi, koji jošte nisu položili prinos za god. 1882 i 1883, 
umoljeni su, da te prinose čim prije uredničtvu Viestnika poštarskom 
doznakom pošalju. 
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Knjige 
hrv. arkeol. družtva na prodaji kod Hartmanove knjižare u Zagrebu i u 
pisarni samoga družtva uz veoma obaljenu cienu, 


Arkiv. Knjiga IL. Razdjel I. i II. S be EA KA E 2 for. — nč. 
: » IV-i V. svaka po mao s g žošno e Eko 80353 
, no VI. do XII. svaka po ME Je ie — . 50 , 
Codex Diplomaticus, knjiga 1. i Il. svaka po. . bog org 
Bibljografia hrvatska. -, dl sude Je edo i MR eo NVena 
Bibliografia della Dalmazia... ee lol lg 
Supplementi alla bibliografia della Dalmazia . . . . — 25 


De g 
Kod iste Hartmanove knjižare i u pisarni nar. muzeja mogu se dobiti i 
sliedeće radnje prof. S. Ljubića: x 


Opis jugoslav. novaca. U Zagrebu 1875, vel. 4. sa 20 tabla, za 8 i 12 for. 

Ob odnošajih Dubrovačke sa Mletačkom republikom. Tri obširne razprave 
iz Rada — za 4 for. 

Skrovište rim. zl. novaca iz Zemuna. U Zagrebu 1876. sa tabl. — za 70 n. 

Popis predmeta predhist. u zem. muzeju. U Zagrebu 1876. sa 4 table — 
za 1 for. 

O VIII. zasjedanju antropol. i arkeolog. sastanka u Pešti. U Zagrebu 1877. 
— za 10 nč. a 

Razvod Istarski. U Zagrebu 1874 —— za 1 for. 

Viestnik nar. zem, muzeja, U Zagrebu 1870. sa 2 table — za 1 for. 
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Pučkim učiteljem. — Opazuje se, da medju šlavi našega družtva 
malo je učitelja pučkih škola. Upravljajući odbor uvieren, da su uprav 
pučki učitelji u stanju najbolje pomoći družtvenim svrham, nudi+jim svoj 
Viestnik badava uz to samo, da uredničtvu  Viestnika pošalju točno i što 
obširnije izviešće o starinah u svojoj okolici, i da ga nadalje revno oba- 
viešćuju o svakom obretu arkeolog. predmeta, o kom bi ma što doznali. 
U slučaju pako, da nebi imali o čem izviešćivati, mogli bi namerivati svoj 
prinos sa starinskimi predmeti, koje bi po vriednosti odkupio arkeol. odjel 
nar. muzeja, a tim bi postali i članovi družtva. 

Štov. povjerenikom. nar. muzeja i hrv.“arkeol. družtva, te svim 
našim članovom i svim drugim rodoljubom i ljubiteljem domaćih starina i 
narodnoga napredka što toplije preporučamo, neka budno paze na svaki 
prekršaj naredba Vis. zem. Vlade i Vis. zem. krajiške oblasti, koje smo 
izdali na uvojku Viestnika predpr. god. o sačuvanju starina, te za svaki slučaj 
neka umah obavieste ravnateljstvo arkeol. odjela nar. muzeja ili upravu 
hrv. arkeol. družtva za dalnje postupanje u stvari. One naredbe kadre su 
odlučno pomoći i domaćoj nauci i nar. arkeol. muzeju, samo ako jih do- 
tične oblasti budu sdušno vršile. 


C. ALBRECHT U ZAGREBU 


